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 چکیده
های کنترلی، به ویژه پیش از آغااز   پژوهش در رفتار نحوی و معناشناختی ساخت

شادهای ناخودایستای مصادری مای   بررسی متممبرنامه کمینگی، فقط محدود به 
شاوند  در آن زماان، نداود    هایی مانند زباان انگییسای یافات مای     که بیشتر در زبان

بندهای مصدری و وجود بندهای دیگری مانند بنادهای خودایساتای التمامای در    
هایی مانند زبان فارسی، که دارای این وجه دستوری هساتند، کاار توفای      زبان
نماود  در  گذر دشوار میکنترلی را به عنوان یک پدیده جامع و زبانهای  ساخت
توانسات فقاط در   های پیش از این دوران، یک ساخت کنترلی بیشتر مای  توفی 

های شخص، شامار،   ساخت مصدری )و اسم مصدری( بروز یابد که فاقد ویژگی
تمم نما است  بررسای سااختاری اناوای دیگاری از بنادهای ما      زمان، وجه، و متمم

کنترلاای، شااامو انااوای بناادهای التماماای، بناادهای اساام مصاادری، و نیاام بناادهای  
های دیگاری باه جام     غیرشخصی بیشتر هنگام بررسی این تنوی ساختاری در زبان

10.22051/jlr.2020.29315.1812(: DOI) شناسه دیجیتال 1
 &mr-pirooz@qom.ac.ir دانشگاه قم؛شناسی، هیأت عیمی  دکترای تخصصی زبان شناسی، استادیار گروه زبان 2

mrpirouz@yahoo.com  



128 / دسته بندی انواع بند متمم در ساخت های کنترلی زبان فارسی

کاه زباان فارسای دارای ایان گوناه تناوی        ییجاا    زبان انگییسی فاراهم شاد  از آن  
-و رده ررسای، توفای   ی خود است، نیاز به بساختاری در بندهای متممی کنترل

بار آن  کنونی  نماید  بر این پایه، جستار ها در این زبان بایسته می بندی این ساخت
است تا دریابد در زبان فارسی بندهای متممی کنترلی در چه نوی بندهای متممای  

های نحوی و معناشناختی از  بندی دِ این کاوش، ایجاد دستهربروز می یابند  دستاو
 متممی کنترلی در این زبان است انوای بندهای 

)غیر(اجداری، )نا(خودایساتایی، بناد التمامای،     : کنترلهای کلیدیواژه
 بند اسم مصدری، بند غیرشخصی، ضمیر همگانی

 
 مقدمه. 1

هاا در میاان دساتوریان زایشای      تارین بحا   های کنترلای هماواره ی ای از پرچاالش     بررسی ساخت
هاای  نخساتین انگااره   هاا از هنگاام پدیاد آمادن      ایان سااخت  ای کاه کااوش در   به گونه  است بوده

میلادی ادامه پیدا کرد و  1980در دهه  افول و معیارهاگیری نظریه  دستوریان زایشی تا زمان ش و
سااخت   یاک بررسای  انجامیاد  از دیاد سااختاری،     نظریه کنترلای با نام سرانجام به پیدایش نظریه

 جاای  1جایگاه فاعیی آن یک مقوله تهی از نوی ضمیر مستترکه در  است بند متممیمطالعه کنترلی 
های تعدیری خود را یا از یک گاروه رارت تعریا  واقاع در جایگااه       دارد  این عنصر تهی ویژگی
خواسته است  دسته نخست را کنترل اجدااری   گیرد و یا دارای تعدیر دلفاعو یا مفعول بند افیی می

هاا،     این گونه بندهای متمم در بسیاری از زباننامنداجداری می ترل غیردانند و دسته دیگر را کنمی
  بار  یاباد مای  نمود( 3اسم مصدری گاه)و  2از جمیه زبان انگییسی، به فورت یک ساخت مصدری

پردازد که های مصدری می نخست گفته شد که نظریه کنترل به بررسی گروهی از ساخت این مدنا،
یک گروه اسمی )و یا یک گاروه رارت تعریا ( واقاع در بناد افایی        راها فاعو بند متمم  آن در

 کرد  می دشوار دیگر های زبان در را کنترلی ساختارهای توفی  ،جامعیت ندود این د کنمی کنترل
 های کنترلی در آثاری همچون چامسا ی و لسانیک   با پیدایش برنامه کمینگی، بررسی ساخت

(Chomsky & Lasnik, 1993)  تار دنداال شاد  در ایان برناماه، دو ناوی       نگار با نگااهی ررت
 هورنستینآثاری چون در  4نظریه ررکتی کنترلدیگر قرار گرفتند  نخست،  یک رودرروینگرش 

(Hornstein, 1999)   ،در آثااری مانناد لنادو    5نظریه تطابقی کنتارل ش و گرفت  از دیگر سو 
                                                                                                                                        
1 PRO 
2 infinitive 
3 gerundive 
4 Movement Theory of Control 
5 Agree Theory of Control 

(Landau, 2001; Landau, 2013)  شا و گرفات    1دیادگاه عمییاات نحاوی تطااب      پایةبر 
 است  های کنترلی افموده پویایی بررسی همواره به دو نظریهاین  در ییدأو نیم ت تلاش در تردید

پردازان کنترل دریافتناد کاه    ها، اندک اندک نظریه های کنترلی در دیگر زبان با بررسی ساخت
 زیارا هاای کنترلای را دارناد      بروز در ساختهایی نیستند که ام ان  های مصدری تنها ساخت متمم

ها، سااخت   شود  ی ی از این ساخت مصدری نیم واقع تواند در بندهای غیر یک ساخت کنترلی می
شود  با ایان کاار، بررسای    ها مانند زبان فارسی نیم یافت می التمامی است که در گروهی از زبان بند

هاای   هاای مصادری خاارد شاد و سااخت      سااخت ای از های کنترلی از انحصار گروه ویژه ساخت
 در دو دهه اخیر قرار گرفت  به ویژهپردازان کنترلی،  التمامی نیم در دستور کار نظریه

مصدری از یک سو و وجاود بناد خودایساتای التمامای از ساوی       با ندود ساختدر زبان فارسی 
های کنتارل التمامای    به بررسی ساخت فقطهای کنترلی  ها در ساخت دیگر، بخش بمرگی از کاوش

و  سام مصادری  ها و بنادها، مانناد بنادهای ا    ای که بررسی دیگر ساختاست  به گونه خلافه شده
کنترلای   غیر آثارکنار  ، و یا  دراست مورد توجه قرار گرفتهشخصی زبان فارسی کمتر  بندهای غیر 

بار پایاه    در زباان فارسای   ی ماتمم کنترلای  بندی از بندهااند  بر این اساس، یک دستهگنجانیده شده
های  بندی در ساختتواند به ایجاد یک رده می ،یهایبندچنین ساختمان نحوی و معناشناختی انوای 

 کنترلی بینجامد 
 گونااگونی بنادی کاامیی در شناساایی    ، در زباان فارسای رده  آگاهی داردکه نگارنده جا   تا آن

هاای کنترلای زباان     اسات  در گروهای از ماتمم    نگرفتاه  انجاام بندهای متمم کنترلی در زبان فارسی 
ای چند کااوش باه گوناه    فقطدر گروهی دیگر،  ؛است شدهانجام  توجهدرخور های  فارسی کاوش

کااوش  در ، پایاه  این است  بر و در گروه سومی هرگم کاوشی انجام نگرفته ؛شودپراکنده یافت می
دو روش را باه  ، هر گروه از بنادهای متممای کنترلای    شناسایی هنگام است ناگمیرنگارنده ، کنونی
شینه را در هماان  آن پیوی ، استکاوش مناسدی  ةآن دسته از بندها دارای پیشین چه چنان :دکار گیر

ینه اسات، خاود باه شناساایی و     فاقد آثار پیشا  ها از این ساخت گروهی چون و ؛یدبخش بررسی نما
   دبپردازرده توفی  آن 

در زباان  بندی ساخت نحوی اناوای بناد ماتمم    به دسته ،ین کاوشا ةهای آیند بخشبر این پایه، 
 انجاام التمامای   خودایستای بندهای پیوند با ها در  ه بیشترین بررسیبا توجه به اینپردازد  میفارسی 
شاود کاه   ان داده مای نش ،سپسشود  آغاز می بندی دستهاین جستار با همین بخش دوم است،  گرفته
 نیم در مواردی توان بروز در بندهای کنترلی زبان فارسی را اسم مصدریهای ناخودایستای  ساخت

                                                                                                                                        
1 Operation Agree 
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(Landau, 2001; Landau, 2013)  شا و گرفات    1دیادگاه عمییاات نحاوی تطااب      پایةبر 
 است  های کنترلی افموده پویایی بررسی همواره به دو نظریهاین  در ییدأو نیم ت تلاش در تردید

پردازان کنترل دریافتناد کاه    ها، اندک اندک نظریه های کنترلی در دیگر زبان با بررسی ساخت
 زیارا هاای کنترلای را دارناد      بروز در ساختهایی نیستند که ام ان  های مصدری تنها ساخت متمم

ها، سااخت   شود  ی ی از این ساخت مصدری نیم واقع تواند در بندهای غیر یک ساخت کنترلی می
شود  با ایان کاار، بررسای    ها مانند زبان فارسی نیم یافت می التمامی است که در گروهی از زبان بند

هاای   هاای مصادری خاارد شاد و سااخت      سااخت ای از های کنترلی از انحصار گروه ویژه ساخت
 در دو دهه اخیر قرار گرفت  به ویژهپردازان کنترلی،  التمامی نیم در دستور کار نظریه

مصدری از یک سو و وجاود بناد خودایساتای التمامای از ساوی       با ندود ساختدر زبان فارسی 
های کنتارل التمامای    به بررسی ساخت فقطهای کنترلی  ها در ساخت دیگر، بخش بمرگی از کاوش

و  سام مصادری  ها و بنادها، مانناد بنادهای ا    ای که بررسی دیگر ساختاست  به گونه خلافه شده
کنترلای   غیر آثارکنار  ، و یا  دراست مورد توجه قرار گرفتهشخصی زبان فارسی کمتر  بندهای غیر 

بار پایاه    در زباان فارسای   ی ماتمم کنترلای  بندی از بندهااند  بر این اساس، یک دستهگنجانیده شده
های  بندی در ساختتواند به ایجاد یک رده می ،یهایبندچنین ساختمان نحوی و معناشناختی انوای 

 کنترلی بینجامد 
 گونااگونی بنادی کاامیی در شناساایی    ، در زباان فارسای رده  آگاهی داردکه نگارنده جا   تا آن

هاای کنترلای زباان     اسات  در گروهای از ماتمم    نگرفتاه  انجاام بندهای متمم کنترلی در زبان فارسی 
ای چند کااوش باه گوناه    فقطدر گروهی دیگر،  ؛است شدهانجام  توجهدرخور های  فارسی کاوش

کااوش  در ، پایاه  این است  بر و در گروه سومی هرگم کاوشی انجام نگرفته ؛شودپراکنده یافت می
دو روش را باه  ، هر گروه از بنادهای متممای کنترلای    شناسایی هنگام است ناگمیرنگارنده ، کنونی
شینه را در هماان  آن پیوی ، استکاوش مناسدی  ةآن دسته از بندها دارای پیشین چه چنان :دکار گیر

ینه اسات، خاود باه شناساایی و     فاقد آثار پیشا  ها از این ساخت گروهی چون و ؛یدبخش بررسی نما
   دبپردازرده توفی  آن 

در زباان  بندی ساخت نحوی اناوای بناد ماتمم    به دسته ،ین کاوشا ةهای آیند بخشبر این پایه، 
 انجاام التمامای   خودایستای بندهای پیوند با ها در  ه بیشترین بررسیبا توجه به اینپردازد  میفارسی 
شاود کاه   ان داده مای نش ،سپسشود  آغاز می بندی دستهاین جستار با همین بخش دوم است،  گرفته
 نیم در مواردی توان بروز در بندهای کنترلی زبان فارسی را اسم مصدریهای ناخودایستای  ساخت

                                                                                                                                        
1 Operation Agree 
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 اناد  یاد نموده ساخت مصدری نامدستوریان سنتی از آن با  یدارند  این همان ساختی است که گاه
تواند در ساه جایگااه اسامی در بناد     میاسم مصدری این نوی بندهای  همان گونه که خواهیم دید،

، و در جایگااه  افیی، در جایگاه مفعول رارت اضاافه   ای شوند: در جایگاه مفعول بنددرونه افیی
خواهیم دید که دو جایگاه نخست، سااخت کنترلای اجدااری دارد و جایگااه ساوم،       سپس،فاعیی  

اجداری  در بخش سوم، یک دیدگاه تعامیی میان معناشناسی و نحو ارائه خواهد  ساخت کنترل غیر
های کنترلای، هنگاامی کاه     ای از متممشود که چگونه نوی ویژهبخش، نخست بیان می شد  در این

شود  در ادامه، دو های ضمیری عام و یا همگانی باشد، ایجاد میفعو التمامی بند متمم دارای شناسه
عرفای و توفای    مهاای کنترلای    سااخت ایان گوناه از   در  ،همگاانی  یرهایضام  فعیی  ةشناسگونه 

، اجدااری  های کنترلای غیار   ای از متممشود که دستهر ادامه این بخش، نشان داده میخواهند شد  د
شخصای زباان    غیار  سااخت معناشناختی آن از گوناه  -ن نحویساختما شود کهایجاد می آن هنگام

به دو بح  کوتااه نحاوی در راوزه کنتارل در بنادهای افاموده در        ،فارسی باشد  در بخش چهارم
پردازد  نخست، بنادهای  میهای کنترلی  بندی ساخت و ارتداط آن با رده موضوعی های غیر جایگاه

و زباان فارسای بررسای خواهاد      شناسی زبان گذاشت و ارتداط آن با ردهافموده دارای ضمایر جای
هاای کنترلای خواهاد باود       آن باا سااخت   پیوندزمانی و  ةهای افمود بر پایه ساخت ،شد  بح  دوم

های دوم تا چهارم ما را به بخش پنجم خواهاد کشااند کاه در آن     آمده از بخش دست به پیامدهای 
  این ایجاد خواهد شد بار در زبان فارسی ینبرای نخست های کنترلیبندی از ساخت بخش چند دسته

دیگار  ، یک جدول هااست  افمون بر این نمودار ها به فورت چند نمودار نشان داده شده بندیدسته
در  شاده  انجاام هاای   بندیها ارائه خواهد شد که در آن برای هر یک از دسته بندی برای همین دسته

 است  بالا، یک جمیه نمونه به همراه ساخت نحوی و معناشناختی هر دسته آمده هاینمودار
 

 محور-های نحو بندی دسته. 2
 ساخت خودایستای التزامی. 1. 2

نموناه نگااه    برایمصدری ندارد ) بندکه این زبان  شناسان فارسی زبان بر این باورند بسیاری از زبان
  از ساوی  ، و گروهی دیگر((Karimi, 2005) ، کریمی(Ghomeshi, 2001) کنید به قمشی

هاایی   کند  ی ای از سااخت  استفاده می 1دیگر، زبان فارسی از بندهای دیگری با نام بندهای التمامی
سااخت   پاس اخاتلات میاان    که توان بروز در بندهای کنترلی را دارند، همین بناد التمامای اسات     

 است: تفاوتهمین  در پیوند با( در زبان فارسی 2) نمونة ( در زبان انگییسی و1) در نمونة کنترلی

                                                                                                                                        
1 subjunctive clauses 

1. The child prefers to sleep on the couch. 
 بچه دوست داره که روی تخت بخوابه   2

 بارای اسات   بیشتر آثار کنترلی زبان فارسی نیم محدود به بررسی هماین گوناه بناد ماتمم شاده     
هاای کنترلای را در    های سااخت  ویژگی( Hashemipour, 1989, p. 118) پورنمونه، هاشمی

است؛  /-be/آید و دارای پیشوند کند: فعو بند متمم در وجه التمامی پدید میچند ن ته زیر بیان می
شاود؛ و چناین فعیای اجداارار دارای     فرفی در زمان رال واقع می جندةعیی )یا ستاک آن( از ریشه ف

کنترلی در این اثار   یمتمم هایبنداز ای ]یعنی شخص و شمار[ است  انوای دیگر پسوندهای مطابقه
 است  مورد بررسی ندوده

 .Darzi, 2001, p) نموناه، درزی  برایاند  شناسان دیگر نیم به همین موارد اشاره کرده زبان
هاای کنترلای زباان فارسای،     د در ساختنویسهای کنترلی خودایستا، می هنگام معرفی ساخت (21

هسته بند متمم دارای تصری  شخص و شمار است و فعو در وجه التمامی است  در هماین زمیناه،   
در زبان فارسی، متمم متمم فعو کنترلی  بیان کرده استنیم  (Ghomeshi, 2001, p. 5) قمشی

 کریمای  مصدری نیست، بی ه یک ماتمم التمامای اسات و فعاو آن دارای تصاری  فااعیی اسات        
(Karimi, 2005, p. 102) را دارد که  ای پرُمایهواره  ساخت التمامی همان ساخت نویسدنیم می

 دیگر بندها]ی اخِداری[ دارند 
فعو بند متمم ساخت کنترلی التمامای در   فت کهگتوان می بالاهای  توفی  نگریستن بهپس با 

کاه ایان فعاو     ایدارد، باه گوناه   ایپایاه های  زبان فارسی با فعو متناظر آن در زبان انگییسی تفاوت
 / -be/التمامای   1چسا  پایش  دارای ایان فعاو   ،واری زیر اسات: نخسات  های ساخت دارای ویژگی

رای عنصر زمان است  باه همان   دا ه دارای تصری  شخص و شمار است؛ و سپس ؛ دیگر ایناست
های دارای  های نحوی دیگری است که در زبان فورت، ساخت نحوی بند متمم نیم دارای ویژگی

 2شود  نخست، این نوی بناد دارای گاره  های کنترلی مصدری مانند زبان انگییسی یافت نمی ساخت
معناایی ]شاخص[ و ]شامار[    هاای   است و در درون همین گروه زماان، ویژگای   3زمان و گروه زمان

پیونادد   میدر فرایند نحوی عمییات تطاب   4یافت می شود که به فعو واقع در گروه فعیی کوچک
مصادری  شود که در یک سااخت  می دیدهدیگر بند متمم دو ویژگی  5 ه در راشیه چپدیگر این
ایجاد شده دارای بند  ه است؛ دیگر این 6نحوی وجه شود: نخست، بند متمم دارای گروهنمی یافت

                                                                                                                                        
1 clitic 
2 node 
3 Tense Phrase (TP) 
4 vP 
5 left periphery 
6 Mood Phrase (MP) 
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1. The child prefers to sleep on the couch. 
 بچه دوست داره که روی تخت بخوابه   2

 بارای اسات   بیشتر آثار کنترلی زبان فارسی نیم محدود به بررسی هماین گوناه بناد ماتمم شاده     
هاای کنترلای را در    های سااخت  ویژگی( Hashemipour, 1989, p. 118) پورنمونه، هاشمی

است؛  /-be/آید و دارای پیشوند کند: فعو بند متمم در وجه التمامی پدید میچند ن ته زیر بیان می
شاود؛ و چناین فعیای اجداارار دارای     فرفی در زمان رال واقع می جندةعیی )یا ستاک آن( از ریشه ف

کنترلی در این اثار   یمتمم هایبنداز ای ]یعنی شخص و شمار[ است  انوای دیگر پسوندهای مطابقه
 است  مورد بررسی ندوده

 .Darzi, 2001, p) نموناه، درزی  برایاند  شناسان دیگر نیم به همین موارد اشاره کرده زبان
هاای کنترلای زباان فارسای،     د در ساختنویسهای کنترلی خودایستا، می هنگام معرفی ساخت (21

هسته بند متمم دارای تصری  شخص و شمار است و فعو در وجه التمامی است  در هماین زمیناه،   
در زبان فارسی، متمم متمم فعو کنترلی  بیان کرده استنیم  (Ghomeshi, 2001, p. 5) قمشی

 کریمای  مصدری نیست، بی ه یک ماتمم التمامای اسات و فعاو آن دارای تصاری  فااعیی اسات        
(Karimi, 2005, p. 102) را دارد که  ای پرُمایهواره  ساخت التمامی همان ساخت نویسدنیم می

 دیگر بندها]ی اخِداری[ دارند 
فعو بند متمم ساخت کنترلی التمامای در   فت کهگتوان می بالاهای  توفی  نگریستن بهپس با 

کاه ایان فعاو     ایدارد، باه گوناه   ایپایاه های  زبان فارسی با فعو متناظر آن در زبان انگییسی تفاوت
 / -be/التمامای   1چسا  پایش  دارای ایان فعاو   ،واری زیر اسات: نخسات  های ساخت دارای ویژگی

رای عنصر زمان است  باه همان   دا ه دارای تصری  شخص و شمار است؛ و سپس ؛ دیگر ایناست
های دارای  های نحوی دیگری است که در زبان فورت، ساخت نحوی بند متمم نیم دارای ویژگی

 2شود  نخست، این نوی بناد دارای گاره  های کنترلی مصدری مانند زبان انگییسی یافت نمی ساخت
معناایی ]شاخص[ و ]شامار[    هاای   است و در درون همین گروه زماان، ویژگای   3زمان و گروه زمان

پیونادد   میدر فرایند نحوی عمییات تطاب   4یافت می شود که به فعو واقع در گروه فعیی کوچک
مصادری  شود که در یک سااخت  می دیدهدیگر بند متمم دو ویژگی  5 ه در راشیه چپدیگر این
ایجاد شده دارای بند  ه است؛ دیگر این 6نحوی وجه شود: نخست، بند متمم دارای گروهنمی یافت

                                                                                                                                        
1 clitic 
2 node 
3 Tense Phrase (TP) 
4 vP 
5 left periphery 
6 Mood Phrase (MP) 
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، یاک بناد التمامای کنترلای در زباان فارسای در       به کوتاه سخن است  کهی با هسته 1نما گروه متمم
شاود  در  ب( دیاده مای   3شاود و اشاتقان نحاوی آن در )   مای  پدیادار  زیار ال (  3ای مانند )جمیه
 to sleep on the» های دارای ساخت مصدری، مانند زبان انگییسی همین بند ماتمم )یعنای   زبان

couch » های بالا را ندارد  یک از ویژگیشود که هیچ(( در بندهای مصدری ظاهر می1)نمونة در 
 رسن تصمیم گرفت که بره خونه ( ال   3      
 2ره خونه[[[TP, Φ T [vP ]ب ] MoodP] که CPرسن تصمیم گرفت ] (ب          

تاوان دو  ، مای بر این مدناا دارد   ایپایه ساخت مصدری تفاوتیک یک ساخت التمامی با پس 
هاای دارای سااخت کنتارل     بنادی کارد: زباان    شناساایی و رده  ی بشاری ها زبانمیان  نوی زبان را در

مانناد زباان    4های دارای سااخت مصادری ناخودایساتا    مانند زبان فارسی، و زبان 3التمامی خودایستا
شاوند  هایی یافت می زبان یالدته گاه است  در بخش پنجم این جستار آمده بندی دستهاین  انگییسی 
 کنترلی دارند، مانند زبان فرانسه  های  بافتدو گونه از این نوی تمایم را در برخی  که هر

د، عدارتند از زبان التمامی هستنها، که همانند زبان فارسی دارای ساخت کنترلی  گروهی از زبان
 ,Spyropoulos) اسِپیروپولوس، (Alexiadou et al., 2012) )اَل سیادو و هم اران :یونانی
 ,Roussou)روساو   (،(Terzi, 1991; Terzi, 1992; Terzi, 1997) تِارزی  ،(2007
-Philippaki) کاسااتیمالی  و واربورتااون -فیییپ اای  ،(Sevdali, 2009) سِااودالی  ،(2009

Warburton & Catsimali, 1999 ،)کاپ تانگیااانی (Kapetangianni, 2010) ؛ زبااان
 ,Alexiadou) ، اَل سیادو و هم اران(Alboiu, 2004; Alboiu,, 2007) اَلدویو :رومانیایی

et al., 2012)  ن، جُارد (Jordan, 2009)  دابارووی ساورین ، (Dobrovie-Sorin, 1994) ،
 ;Oshima, 2003) ، اوشاایما(Geber & Tonciulescu, 2007) گِد اار و تانچیولِساا و
Oshima, 2004)   ؛ زباان بیاااری: کرَِاپوفاا (Krapova, 1998; Krapova, 2001)  ؛ زباان

 ,Sevdali) سِودالی لاتین زبان ؛(Potsdam & Polinsky, 2007) پالینس ی و پاتسدم :مالاگاسی
بنادهای  ها  بر ایان اسااس، وجاود پدیاده کنتارل خودایساتا در        و نیم شماری دیگر از زبان (2013

شناساان زایشای راوزه     توانسته است توجاه بسایاری از زباان    گوناگونهای  کنترلی التمامی در زبان
 کند  جی های کنترلی را در طول برنامه کمینگی، به ویژه در دو دهه اخیر میلادی به خود  بررسی

                                                                                                                                        
1 Complementizer Phrase (CP) 

اند تا تصویر درستی از عنافر مربوط به ساخت بند های موجود در بند متمم به فورت کیی ارائه شده جا، سازه در این 2
( vPای )از درون گروه فعیی پوساته  (Φ-features)های فای  متمم را ارئه نمایند  بنابراین، ررکت فعو به همراه ویژگی

 (MoodSubjunctive P)( و نیم جایگاه واقعی هسته در گروه وجه التمامای  Spec, TPگر عنصر زمان ) به جایگاه مشخص
 نسدت به گروه زمان مورد بح  نگارنده نیست 

3 finite control 
4 nonfinite control 

میات و  های آغاازین دوران راک  های کنترلی از سال در زبان فارسی نیم گروه بمرگی از بررسی
بنادی، باا سااخت بناد     ، به هماین دساته  در برنامه کمینگی مرجع گمینی تا زمان نگارش این کاوش

 ;Hashemipour, 1988) پورهاشمی های از جمیه پژوهش :است متمم التمامی، اختصاص یافته
Hashemipour,1989) قمشای ، (Ghomeshi, 2001)درزی ، (Darzi, 2008) کریمای ، 

(Karimi, 2008) ،طالقاااانی (Taleghani, 2008)درزی و متولیاااان ، (Darzi & 
Motavallian, 2010) متولیاان ، (Motavallian, 2011; Motavallian, 2015)   پیاروز

(Pirooz, 2008; Pirooz, 2010; Pirooz, 2011; Pirooz, 2016) پاور ، اییخاانی 
(Ilkhanipour, 2014)،  ها  گروهی دیگر از کاوشو 

های گوناگونی ام ان بروز در این نوی سااخت کنترلای را    وارگانی، محمول از دید معناشناسی
، دادن قاول ، کاردن  ساعی هاای   فعاو  (Hsahemipour, 1988) پوردارند  در این میان، هاشمی

اسات  وی   هاای کنترلای گنجانیاده    فعاو  دساتة را در  کاردن  پیشانهاد ، و کاردن  تقاضا، کردن وادار
اسات   چند فعو دیگر را به ایان جماع افاموده   ( Hashemipour, 1989) پورهمچنین در هاشمی

از ایان دساته    کاردن  سفارش، و دادن اجازه، دادن دستور، کردن افرار، کردن مجدورهای  که فعو
، کاردن  ساعی ، یاادرفتن ، توانستننیم به بررسی پنج محمول  (Ghomeshi, 2001) است  قمشی

 خواناد  کریمای  هاا را افعاال افایی کنترلای مای      آن پاردازد کاه وی  می خواستن، و گرفتن تصمیم
(Karimi, 2008)  افمون بار   دهد  بندی ارائه میبندی مختصری مدتنی بر همین نوی دستههطدقنیم

هاای کنترلای قارار     توانند در این دساته از سااخت  هایی می های بالا، برخی دیگر از محمول محمول
 مجداور ، کاردن  جارتت ، داشتن اجازه ها مشتمو اند بر حمول  این ماند در آثار بالا نیامده که گیرند
هاایی کاه تاوان       بررسی کامو رفتار محماول کردن توفیهو کردن  نصیحت، کردن تشوی ، کردن

 نمود در این ساخت را دارند، موضوی جستاری جداگانه است 
بنادهای   کاه  ایبه گوناه  ؛در این بخش دیدیم که زبان فارسی دارای ساخت متمم التمامی است

  یابناد توانند به جای واقع شدن در بندهای مصدری، در بندهای التمامی نیام نماود   متمم کنترلی می
داشاتن سااخت کنتارل التمامای ی ای از       یک بناد خودایساتا اسات    های  دارای ویژگی چنین بندی

 شود ها یافت می در برخی دیگر از زبانهمچنین بان فارسی است که ز های ویژگی
 

 اسم مصدری یبند ناخودایستا. 2. 2
خواهیم دید که قیمرو بندهای کنترلی در زبان فارسی به بندهای متممی از گوناه   ،زیرشاخهدر این 

 هاایی  ساخت زیرا  شود، محدود نمیدر نظر گرفتیمخودایستای التمامی، آن گونه که در بخش بالا 
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میات و  های آغاازین دوران راک  های کنترلی از سال در زبان فارسی نیم گروه بمرگی از بررسی
بنادی، باا سااخت بناد     ، به هماین دساته  در برنامه کمینگی مرجع گمینی تا زمان نگارش این کاوش

 ;Hashemipour, 1988) پورهاشمی های از جمیه پژوهش :است متمم التمامی، اختصاص یافته
Hashemipour,1989) قمشای ، (Ghomeshi, 2001)درزی ، (Darzi, 2008) کریمای ، 

(Karimi, 2008) ،طالقاااانی (Taleghani, 2008)درزی و متولیاااان ، (Darzi & 
Motavallian, 2010) متولیاان ، (Motavallian, 2011; Motavallian, 2015)   پیاروز

(Pirooz, 2008; Pirooz, 2010; Pirooz, 2011; Pirooz, 2016) پاور ، اییخاانی 
(Ilkhanipour, 2014)،  ها  گروهی دیگر از کاوشو 

های گوناگونی ام ان بروز در این نوی سااخت کنترلای را    وارگانی، محمول از دید معناشناسی
، دادن قاول ، کاردن  ساعی هاای   فعاو  (Hsahemipour, 1988) پوردارند  در این میان، هاشمی

اسات  وی   هاای کنترلای گنجانیاده    فعاو  دساتة را در  کاردن  پیشانهاد ، و کاردن  تقاضا، کردن وادار
اسات   چند فعو دیگر را به ایان جماع افاموده   ( Hashemipour, 1989) پورهمچنین در هاشمی

از ایان دساته    کاردن  سفارش، و دادن اجازه، دادن دستور، کردن افرار، کردن مجدورهای  که فعو
، کاردن  ساعی ، یاادرفتن ، توانستننیم به بررسی پنج محمول  (Ghomeshi, 2001) است  قمشی

 خواناد  کریمای  هاا را افعاال افایی کنترلای مای      آن پاردازد کاه وی  می خواستن، و گرفتن تصمیم
(Karimi, 2008)  افمون بار   دهد  بندی ارائه میبندی مختصری مدتنی بر همین نوی دستههطدقنیم

هاای کنترلای قارار     توانند در این دساته از سااخت  هایی می های بالا، برخی دیگر از محمول محمول
 مجداور ، کاردن  جارتت ، داشتن اجازه ها مشتمو اند بر حمول  این ماند در آثار بالا نیامده که گیرند
هاایی کاه تاوان       بررسی کامو رفتار محماول کردن توفیهو کردن  نصیحت، کردن تشوی ، کردن

 نمود در این ساخت را دارند، موضوی جستاری جداگانه است 
بنادهای   کاه  ایبه گوناه  ؛در این بخش دیدیم که زبان فارسی دارای ساخت متمم التمامی است

  یابناد توانند به جای واقع شدن در بندهای مصدری، در بندهای التمامی نیام نماود   متمم کنترلی می
داشاتن سااخت کنتارل التمامای ی ای از       یک بناد خودایساتا اسات    های  دارای ویژگی چنین بندی

 شود ها یافت می در برخی دیگر از زبانهمچنین بان فارسی است که ز های ویژگی
 

 اسم مصدری یبند ناخودایستا. 2. 2
خواهیم دید که قیمرو بندهای کنترلی در زبان فارسی به بندهای متممی از گوناه   ،زیرشاخهدر این 

 هاایی  ساخت زیرا  شود، محدود نمیدر نظر گرفتیمخودایستای التمامی، آن گونه که در بخش بالا 
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ی ها از گونه ناخودایساتا  آن فعو در نحوی و معناشناختی ارساختکه شوند در زبان فارسی یافت می
 دارد  گوناه ، و نه فعوگونهی اسماواره محمول در چنین بندی ساختاین گونه   اسم مصدری است

ایان   ، چنین ساختی در درون یک گروه ررت تعری  و یا رارت اضاافی قارار دارد    اینافمون بر 
فعاولی بناد پایاه،    بند پایه پر کند: جایگاه متواند سه جایگاه را در  ناخودایستا می گونه متمم کنترلی
 هدر همین جا ایان ساه جایگااه را با     نگارندهبند پایه، و جایگاه فاعیی بند پایه   جایگاه ررت اضافه

  بررسی خواهد نمود همین ترتی 
 

 در جایگاه مفعولی فعل بند پایه. 1. 2. 2
جاکاه    گیارد  تاا آن  ساخت، بند متمم کنترلی در جایگااه مفعاولی بناد پایاه قارار مای       گونهدر این 
چناد اثار کنترلای     و در ای گذرا به گونه فقطها  ، بررسی در مورد این ساختآگاهی داردنگارنده 

که این ساخت همساان دیگاری در    ئیجا  است  از آن ای پراکنده آمدهزبان فارسی، آن هم به گونه
مورد بررسی قرار دادیم، این بخاش را باا بیاان هماین      تر پیشرلی خودایستا دارد، که ما ساخت کنت

 شداهت پی خواهیم گرفت 
 (Ghomeshi, 2001) قمشای اثار  نخستین اشاره باه وجاود بنادهای کنترلای ناخودایساتا در      

در  هاای کمیناه   آور جفات کمینه را، که یاد است  وی در چند سطر از پایان بررسی خود، دو جمیه
،که در شاود کند  در ی ی ساخت کنترل خودایستای التمامی دیده میواد شناسی است، معرفی می

هاای باالا   گویاد جمیاه    قمشی مای مصدری و در دیگری ساخت ناخودایستای اسم بالا معرفی شد،
، یاک  دوسات داشاتن  ال (، پس از فعاو   4که در ساخت ) ایبه گونه ،دیگرند یک 1واگویه اساسار

ب( از گوناه   4در ) این در رالی است کاه متمم بندی قرار دارد که دارای گونه التمامی فعو است  
گویاد  است که دارای چند تفاوت با عضو دیگر این جفت اسات  او مای   فعو استفاده شده 2اسنادی

 اراسات و باا ]پای چسا [      ال ( پایش از فعاو افایی آماده     4ای مانند )که فعو بند متمم در جمیه
افماید که گاه وی می شود  آنافموده می 3های مستقیم مشخص است که نوعار به مفعول دار شده نشان

در شناساایی  ( Ghomeshi, 2001)چنین ساختاری یک ساختار اسمی است و نه فعیای  قمشای   
 4است  کنترل ناخودایستا به همین چند سطر بسنده کرده

                                                                                                                                        
1 paraphrase 
2 citation form 
3 specific direct objects 

( در سااخت کنترلای زباان فارسای و وجاود      CPنماا )  موضوی افیی مورد بررسی در این اثر، ان ار وجود گروه متمم 4
 این موضوی مورد بررسی نگارنده نیست  جای آن است به  (vPگروه فعیی کوچک )

 کتاب بخونه[  PROسیما دوست داره ] که  (ال   4
  کتاب خوندن[ رو دوست داره   PROسیما ]     (ب     
 (Ghomeshi, 2001, p. 7) 

 ,Ghomeshi) قمشی بررسی زمان با که هم است (Darzi, 2001) درزیمتعی  به اثر دوم، 
شاود  وی نیام   است  در بخشی از این اثر، ساخت کنترل ناخودایستا بررسی می انجام گرفته( 2001
هاای کنترلای قارار     ( در دساته سااخت  6( زیار را همانناد جمیاه )   5) ة، دو جمیاه کمینا  قمشای مانند 
گونه بندهای مصدری در زبان فارسی ساختاری اسم نویسدمی( Darzi, 2001)است  درزی  داده

 1دارند 
 نامه نوشتن[ دارم PRO من قصدِ ] (ال   5
 (Darzi, 2001, p. 22)  2نوشتن  نامه[ دارم  PROمن قصدِ ]   (ب    
 (Darzi, 2001, p. 21)  نامه بنویسم[  PROمن قصد دارم ] که   6

بر ایان بااور اسات کاه      (Ghomeshi, 2001) نیم مانند قمشی (Darzi, 2001)پس درزی
کنتارل   ناد زبان فارسی افمون بر بند کنترل خودایستای التمامی، که در بخش پیشین دیدیم، دارای ب

 نیم هست  ناخودایستای اسم مصدری
نموناه از سااخت    جمیاه  یاک  (Meshkatoddini, 2000) الادینی  شا وه مدر اثار  همچنین 

توان این جمیه را نیم خودایستاسازی کرد و به گونه التمامی شود که میکنترلی ناخودایستا یافت می
 بازخوانی کرد:

 ,Meshkatoddini)  3کتاب خواندن[ را دوست دارند  PROبسیاری از مردم ] (ال   7
2000, p. 755) 

بسیاری از مردم دوست دارند که کتاب بخوانند  )خودایستای التمامی: تعمیم از ساخت  (ب     
 ناخودایستا(

 آثاار ایان   کاه در را های ساخت کنتارل التمامای   شود برخی از نمونهه میگونه که مشاهد همان
توان می؛ از سوی دیگر، دهندارائه تا ساخت اسم مصدری  سازی کردناخودایستا توانمیاند،  آمده

                                                                                                                                        
نویساد کاه ضامیر مساتتر در      ( مای Nematzadeh, 1995زاده ) ( در واقع پاساخ باه نعمات   Darzi, 2001درزی ) 1

 های کنترلی ناخودایستا، ساختمانی بندواره دارد و نه اسم گونه  این تمایم مورد بررسی نگارنده نیست ساخت
 ب( متفاوت است  این تفاوت مورد بررسی نگارنده نیست  5ال ( و ) 5جمیه در )ترتی  اجماء  2
اسات    بهاره گرفتاه   PROباه جاای نشاانه    « ض»( از نشاانه  Meshkatoddini, 2000الدینی ) در نمونة بالا، مش وه 3

  است را به کار برده PROهای دیگر، نشانه  پارچگی در نمونة بالا و نمونه نگارنده برای رفظ یک
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 کتاب بخونه[  PROسیما دوست داره ] که  (ال   4
  کتاب خوندن[ رو دوست داره   PROسیما ]     (ب     
 (Ghomeshi, 2001, p. 7) 

 ,Ghomeshi) قمشی بررسی زمان با که هم است (Darzi, 2001) درزیمتعی  به اثر دوم، 
شاود  وی نیام   است  در بخشی از این اثر، ساخت کنترل ناخودایستا بررسی می انجام گرفته( 2001
هاای کنترلای قارار     ( در دساته سااخت  6( زیار را همانناد جمیاه )   5) ة، دو جمیاه کمینا  قمشای مانند 
گونه بندهای مصدری در زبان فارسی ساختاری اسم نویسدمی( Darzi, 2001)است  درزی  داده

 1دارند 
 نامه نوشتن[ دارم PRO من قصدِ ] (ال   5
 (Darzi, 2001, p. 22)  2نوشتن  نامه[ دارم  PROمن قصدِ ]   (ب    
 (Darzi, 2001, p. 21)  نامه بنویسم[  PROمن قصد دارم ] که   6

بر ایان بااور اسات کاه      (Ghomeshi, 2001) نیم مانند قمشی (Darzi, 2001)پس درزی
کنتارل   ناد زبان فارسی افمون بر بند کنترل خودایستای التمامی، که در بخش پیشین دیدیم، دارای ب

 نیم هست  ناخودایستای اسم مصدری
نموناه از سااخت    جمیاه  یاک  (Meshkatoddini, 2000) الادینی  شا وه مدر اثار  همچنین 

توان این جمیه را نیم خودایستاسازی کرد و به گونه التمامی شود که میکنترلی ناخودایستا یافت می
 بازخوانی کرد:

 ,Meshkatoddini)  3کتاب خواندن[ را دوست دارند  PROبسیاری از مردم ] (ال   7
2000, p. 755) 

بسیاری از مردم دوست دارند که کتاب بخوانند  )خودایستای التمامی: تعمیم از ساخت  (ب     
 ناخودایستا(

 آثاار ایان   کاه در را های ساخت کنتارل التمامای   شود برخی از نمونهه میگونه که مشاهد همان
توان می؛ از سوی دیگر، دهندارائه تا ساخت اسم مصدری  سازی کردناخودایستا توانمیاند،  آمده

                                                                                                                                        
نویساد کاه ضامیر مساتتر در      ( مای Nematzadeh, 1995زاده ) ( در واقع پاساخ باه نعمات   Darzi, 2001درزی ) 1

 های کنترلی ناخودایستا، ساختمانی بندواره دارد و نه اسم گونه  این تمایم مورد بررسی نگارنده نیست ساخت
 ب( متفاوت است  این تفاوت مورد بررسی نگارنده نیست  5ال ( و ) 5جمیه در )ترتی  اجماء  2
اسات    بهاره گرفتاه   PROباه جاای نشاانه    « ض»( از نشاانه  Meshkatoddini, 2000الدینی ) در نمونة بالا، مش وه 3

  است را به کار برده PROهای دیگر، نشانه  پارچگی در نمونة بالا و نمونه نگارنده برای رفظ یک
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شوند  سازی  را خودایستا سازی نمود تا التمامی مصدری های ساخت کنترل ناخودایستای اسمنمونه
 وقصاد داشاتن   هاای   باه محماول   فقطاین توان پدیدار شدن در دو ساخت خودایستا و ناخودایستا، 

نیم تواناایی پدیادار شادن     تشوی  کردن ووادارکردن های  شود  محمول نمی دمحدو دوست داشتن
هاا، مانناد    برخای دیگار از محماول    الی اسات کاه  را   ایان در  در دو گونه ساخت کنترلی را دارناد 

بناد متممای ناخودایساتا را ندارناد  سااخت       توان پدیدار شادن در سااخت  افرار کردن و  خواستن
  داردب( در درون گروه ررت اضافی قرار  9ب( و ) 8های )ناخودایستا در نمونه

 مادر دخترشو وادار کرد که درس بخونه  (ال   8
 مادر دخترشو وادار به درس خوندن کرد     (ب    
 مادر کودک را تشوی  کرد که درس بخونه  (ال   9
 مادر کودک را به درس خوندن تشوی  کرد ( ب    
 رس بخونه مادر از کودک خواست که د (ال   10
 *مادر از کودک درس خوندن رو خواست    (ب      
 مادر به کودک افرار کرد که درس بخونه  (ال   11

 *مادر به کودک درس خوندن رو افرار کرد    (ب       
هاای کنترلای   توان التمامی سازی و ناخودایستاسازی بند متمم در ساخت باید گفت که بنابراین

های کنترلی  بندی انوای محمول های کنترلی بستگی دارد  دسته وارگانی محمولمعناشناسی رفتار به 
 کاوشی جداگانه است انجام  بر پایه معناشناسی وارگان، نیازمند

 ما در این بخش دیدیم که ساخت کنترلی التمامای، کاه یاک سااخت خودایستاسات، همساان       
در این نوی ساخت، گوناه اسامی شاده یاک فعاو       های کنترلی ناخودایستا دارد  ساخت دیگری در

از این نوی بندی ساختاری  دستهچنین  یابد  پیشترمی( به جای فعو التمامی رضور یعنی اسم مصدر)
 اه ضامیر   که خواهیم دید، به دلیو این گونه  همان ایجاد نشده بودبند متمم کنترلی در زبان فارسی 

ندارد، هر دو گوناه سااخت در دساته سااخت کنترلای       خواسته دلها برداشت  مستتر در این ساخت
 اجداری قرار می گیرند 

 
 های حروف اضافی بند پایه  در جایگاه گروه. 2. 2. 2

 شاود کاه بناد   مصدری هنگامی ایجاد می اسم های کنترلی ناخودایستا، از گونه گر از ساختنوی دی
بررسی آثاار ایان   نخست به  نگارندهدرون بند پایه قرار گیرد   متمم کنترلی در جایگاه ررت اضافه

در بخاش پایاانی   ( Hashemipour, 1989)پاور     هاشامی دپارداز از ساخت کنترلای مای   گروه

هایی که او  ساخت با متفاوت به وجود ساخت کنترلیبسیار کوتاهی دارد  رساله دکتری خود اشاره
را بارای نشاان دادن ایان گوناه      (13( و )12) هاینمونهاست  وی  از آغاز کار خویش بررسی کرده
داری محمول که  گروه ررت اضافه یکدر این نمونه ها،  کند جدید از ساخت کنترلی معرفی می
الا (  و یاا    13ال ( و ) 12)های  نمونهتواند پیش فعو بند پایه در ناخودایستای مصدری است، می

دارای سااخت کنترلای ناخودایساتای      هردو ترتی  یایدب ب(13ب( و 12)های  نمونهدر پس از آن 
 اسم مصدری هستند 

 کشه غذا خوردن[[ خودشو می PROi]برا ]  iمعین (ال   12
 غذا خوردن[[  PROiکشه ]برا ] خودشو می iمعین (ب       
 کنه ماشین تمیم کردن[[ استفاده می PROiاز این پارچه ]برا ]  iمعین (ال   13

 1ماشاااین تمیااام کاااردن[[   PROiکناااه ]بااارا ] از ایااان پارچاااه اساااتفاده مااای  iمعاااین (ب       
(Hashemipour, 1989, p. 304) 

گذشاته،   زیرشاخههای ارائه شده در ها نیم، مانند نمونهاین نمونه شود که مشاهده می گونه  همان
یان  ا کاه  هساتند  اسام مصادری  به ترتیا  دارای دو سااخت خودایساتای التمامای و ناخودایساتای      

( Hashemipour, 1989)پاور    هاشامی جاای دارناد   هاا در درون گاروه رارت اضاافه     ساخت
اسات تفااوت     ها را بررسی کارده  تر آن هایی که خود پیشهای دوگانه بالا با جمیهجمیه نویسد می

شود و تواند هم در جایگاهی پیش از فعو افیی واقع ها بند متمم میزیرا در این جمیه  بنیادین دارد
ایان   نخسات اسات کاه    گاهدیاد  ایان  دهنادة  افماید این ن تاه نشاان  هم در جایگاه پس از آن  او می

ای باید پس از فعو قارار گیارد ]و ناه پایش از     ای نیستند، زیرا متمم جمیهها یک متمم جمیهساخت
ها باه فاورت ناخودایساتا و از گوناه اسام       جمیه گونه در این ،واقع در بند متمم ، محمول دومآن[  

ها دارای دهد که بند متمم در این جمیهبه درستی نشان می )همان( پورهاشمی بنابراینمصدر است  
نماود   گوناه های کنترلی زباان فارسای بادان    ساخت خودایستای التمامی نیست که بسیاری از جمیه

تهی ]=ضمیر مستتر[ واقاع در جایگااه فااعیی بناد      به همین دلیو، مقوله نویسدیابند  او میآوایی می
افمایاد کااه چناین الگوهاایی در زباان فارساای     مای همچناین  اساات  وی  2ماتمم بادون نشاان رالات    

 3است  به بیان همین ن ته بسنده کرده )همان(پور هاشمیمحدودند  

                                                                                                                                        
باه دلیاو ایجااد     PROهای دیگر،  نگارناده در بیاان ایان اثار از دو جفات کماناه و نیام نشاانه          برای هماهنگی با نمونه1

 است  است که در خود آن اثر ندوده برده ها بهره هماهنگی با دیگر نمونه
2 not case-marked 

هاای کنتارل    تهای در سااخت  ( وجاود عمیگار   Hashemipour, 1988; Hashemipour, 1989در هاشامی پاور )   3
است که بعدها مورد نقاد قارار    التمامی زبان فارسی بر پایة یک انگاره در نظریه راکمیت و مرجع گمینی پی گرفته شده

 است  گرفته
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هایی که او  ساخت با متفاوت به وجود ساخت کنترلیبسیار کوتاهی دارد  رساله دکتری خود اشاره
را بارای نشاان دادن ایان گوناه      (13( و )12) هاینمونهاست  وی  از آغاز کار خویش بررسی کرده
داری محمول که  گروه ررت اضافه یکدر این نمونه ها،  کند جدید از ساخت کنترلی معرفی می
الا (  و یاا    13ال ( و ) 12)های  نمونهتواند پیش فعو بند پایه در ناخودایستای مصدری است، می

دارای سااخت کنترلای ناخودایساتای      هردو ترتی  یایدب ب(13ب( و 12)های  نمونهدر پس از آن 
 اسم مصدری هستند 

 کشه غذا خوردن[[ خودشو می PROi]برا ]  iمعین (ال   12
 غذا خوردن[[  PROiکشه ]برا ] خودشو می iمعین (ب       
 کنه ماشین تمیم کردن[[ استفاده می PROiاز این پارچه ]برا ]  iمعین (ال   13

 1ماشاااین تمیااام کاااردن[[   PROiکناااه ]بااارا ] از ایااان پارچاااه اساااتفاده مااای  iمعاااین (ب       
(Hashemipour, 1989, p. 304) 

گذشاته،   زیرشاخههای ارائه شده در ها نیم، مانند نمونهاین نمونه شود که مشاهده می گونه  همان
یان  ا کاه  هساتند  اسام مصادری  به ترتیا  دارای دو سااخت خودایساتای التمامای و ناخودایساتای      

( Hashemipour, 1989)پاور    هاشامی جاای دارناد   هاا در درون گاروه رارت اضاافه     ساخت
اسات تفااوت     ها را بررسی کارده  تر آن هایی که خود پیشهای دوگانه بالا با جمیهجمیه نویسد می

شود و تواند هم در جایگاهی پیش از فعو افیی واقع ها بند متمم میزیرا در این جمیه  بنیادین دارد
ایان   نخسات اسات کاه    گاهدیاد  ایان  دهنادة  افماید این ن تاه نشاان  هم در جایگاه پس از آن  او می

ای باید پس از فعو قارار گیارد ]و ناه پایش از     ای نیستند، زیرا متمم جمیهها یک متمم جمیهساخت
ها باه فاورت ناخودایساتا و از گوناه اسام       جمیه گونه در این ،واقع در بند متمم ، محمول دومآن[  

ها دارای دهد که بند متمم در این جمیهبه درستی نشان می )همان( پورهاشمی بنابراینمصدر است  
نماود   گوناه های کنترلی زباان فارسای بادان    ساخت خودایستای التمامی نیست که بسیاری از جمیه

تهی ]=ضمیر مستتر[ واقاع در جایگااه فااعیی بناد      به همین دلیو، مقوله نویسدیابند  او میآوایی می
افمایاد کااه چناین الگوهاایی در زباان فارساای     مای همچناین  اساات  وی  2ماتمم بادون نشاان رالات    

 3است  به بیان همین ن ته بسنده کرده )همان(پور هاشمیمحدودند  

                                                                                                                                        
باه دلیاو ایجااد     PROهای دیگر،  نگارناده در بیاان ایان اثار از دو جفات کماناه و نیام نشاانه          برای هماهنگی با نمونه1

 است  است که در خود آن اثر ندوده برده ها بهره هماهنگی با دیگر نمونه
2 not case-marked 

هاای کنتارل    تهای در سااخت  ( وجاود عمیگار   Hashemipour, 1988; Hashemipour, 1989در هاشامی پاور )   3
است که بعدها مورد نقاد قارار    التمامی زبان فارسی بر پایة یک انگاره در نظریه راکمیت و مرجع گمینی پی گرفته شده

 است  گرفته
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 ,Nematzadeh) به نقو از نعمت زاده های دیگری نیم نمونه (Darzi, 2001) درزیاثر در 
ها را در بخش  آن نگارندههای پیشین وی دارد که است، که ساختی متفاوت از نمونه آمده (1995
هاای   های موضوعی را، که با گروه ها، بند متمم ی ی از جایگاه مثالاین    دراست کردهدندال  پیشین

( ارائاه  15( و )14) های نمونه در های کنترلیاست  این جمیه شوند پر کردهررت اضافی اشاال می
 ,Meshkatoddini)   مش وه الدینیستا افموده ها نه آب ساخت نحوی  را نگارنده، که اندشده

است، که متمم کنترلی در درون جایگااه رارت اضاافی     ( را ارائه نموده16نمونه ) فقطنیم  (2000
 ,Moinzadeh & Mosaffa-Jahromi) بناد پایاه جاای دارد  معاین زاده و مصافا جهرمای      

( و 17) ةهای گروه ررت اضافی بند افایی دو جمیا   نیم در زمینه ساخت کنترل در جایگاه (2009
 اند:( زیر را آورده18)
 افمایش )دادن ( دستممدها[[ از کارگران رمایت کند  PROiباید ]با ] iدولت  14
 دروغ )گفتن( های وی[[ خسته شدم  PROi]از ] iمن  15
 شوم کتاب خواندن[ خسته نمی PROمن از ]  16
 مینا تلاش کرد به رفتن   17
 مینا مینو را دعوت کرد به رفتن   18

جا بار دیگر با ناخودایستاسازی محماول در بنادهای خودایساتای کنترلای کاه در وجاه         در این
 اسام گونه دیگر ساخت ناخودایساتای   یابیم  بر این مدنا که ای دست می به ن تهالتمامی آمده بودند، 

کنترلی در جایگاه گروه ررت اضافه بند پایه باشاد    شود که بند متمم، هنگامی ساخته میمصدری
یاک   ،در بناد  هساتند  ایان جایگااه    باه و  از، باا ، برایها شامو  سازنده این ساختهای اضافه  ررت

سد  نادستوری شادن ایان    در این جایگاه جایگاه اسمی است  بنابراین، قرار دادن یک بند التمامی
  شوند( زیر دیده می25( تا )19های )شود که در نمونهها می ساخت

 کشه *معین برا غذا بخوره خودشو می  19
 کنه *معین از این پارچه برا ماشین تمیم ب نه استفاده می  20
  *دولت باید با افمایش ب دهدِ دستممدها از کارگران رمایت کنه  21
 *من از درو غ بگوید او خسته شدم   22
 *من از کتاب بخوانم خسته نمی شوم   23
 *مینا تلاش کرد به برود   24
 *مینا مینو را دعوت کرد به برود   25

در جمیاه پار کناد، جایگااه     تواناد   دیدیم که جایگاه دیگری که یک متمم کنترلی می بنابراین
 اه ضامیر مساتتر در ایان     خاواهیم دیاد، باه دلیاو این     کاه  گوناه  بند افیی است  هماان  ررت اضافه

ها از گونه کنترل اجداری  است، نوی کنترلی این گونه از ساخت خواسته دلها فاقد برداشت  ساخت
 است 
 

 در جایگاه فاعلی بند پایه. 3. 2. 2
چه بند متمم در جایگاه فاعیی بند پیرو قارار گیارد، سااخت کنترلای      در یک ساخت کنترلی، چنان

هایی از ایان گوناه سااختاری،    گیرد  نمونههای کنترلی جای می ایجاد شده، در این گروه از ساخت
بنادی سااختاری بناد     ها دساته  از آن یک شود ولی در هیچدر چند اثر کنترلی زبان فارسی یافت می

 درزیشاود  نخسات،    دیده نمای  -دکن دندال میاین جستار  دررا  آن نگارندهکه  گونه  همان -متمم
(Darzi, 2001)  اسات کاه در    به هنگام بررسی ساخت کنترل ناخودایستا، چند نمونه ارائه کارده

 ها بند متمم در جایگاه فاعیی بند افیی جای دارد  آن
26  [PROArb  فایده نداره ]رفتن به دانشگاه 
27  [PROArb  خوب نیست ]فحدت کردن پشت سر او 
28  [PROArb دو ساعت طول می ]کشه نامه نوشتن 
 1تیفن زدن[ درست نیست  PROArb]به استاد   29

 خواساته  دلنمونه زیر را از روزه کنتارل   فقطنیم  (Karimi, 2008) در همین راستا، کریمی
داند  بند متمم کنترلی در این نموناه  می 2مصدریاسم ساخت دارای است که وی آن را  ارائه نموده

اناد   چند مورد دیگر در برخی از آثاار دیگار آورده شاده    3جایگاه فاعو بند افیی قرار دارد نیم در 
  است کردهها پرهیم  کوتاه شدن بح  از آوردن آن برای نگارندهکه 

30   [PROArb  سخته ]کار کردن در این شرایط 
                                                                                                                                        

هاای دیگار ی ساان    است تا باا نموناه   های دیگر در این اثر اندکی دگرگون شدهسازی با نمونه این نمونه، برای همسان 1
 است: (، این نمونه به فورت زیر آمدهDarzi, 2001ی )شود  در درز

 تیفن به استاد زدن درست نیست ال   
های دارای فعو مرک ، ام ان جدایی ساازة اسامی از عنصار فعیای وجاود دارد       در این اثر نشان داده شده که در جمیه
بنادی  باه دساته    -گیارد  مای  جاا پای   کاه نگارناده در ایان    آن گوناه  -هاای مرکا    بح  بررسی جدایی پذیریی در فعو

 های کنترلی مرتدط نیست  ساخت
2 nominal infinitive 

پاردازد کاه ماورد    ( در این اثر به نقد و بررسی دو پدیده ارتقا و کنترل در زبان فارسای مای  Karimi, 2008کریمی ) 3
 بررسی نگارنده نیست 



فصلنامة علمی زبان پژوهی دانشگاه الزهرا)س( / 139

در جمیاه پار کناد، جایگااه     تواناد   دیدیم که جایگاه دیگری که یک متمم کنترلی می بنابراین
 اه ضامیر مساتتر در ایان     خاواهیم دیاد، باه دلیاو این     کاه  گوناه  بند افیی است  هماان  ررت اضافه

ها از گونه کنترل اجداری  است، نوی کنترلی این گونه از ساخت خواسته دلها فاقد برداشت  ساخت
 است 
 

 در جایگاه فاعلی بند پایه. 3. 2. 2
چه بند متمم در جایگاه فاعیی بند پیرو قارار گیارد، سااخت کنترلای      در یک ساخت کنترلی، چنان

هایی از ایان گوناه سااختاری،    گیرد  نمونههای کنترلی جای می ایجاد شده، در این گروه از ساخت
بنادی سااختاری بناد     ها دساته  از آن یک شود ولی در هیچدر چند اثر کنترلی زبان فارسی یافت می

 درزیشاود  نخسات،    دیده نمای  -دکن دندال میاین جستار  دررا  آن نگارندهکه  گونه  همان -متمم
(Darzi, 2001)  اسات کاه در    به هنگام بررسی ساخت کنترل ناخودایستا، چند نمونه ارائه کارده

 ها بند متمم در جایگاه فاعیی بند افیی جای دارد  آن
26  [PROArb  فایده نداره ]رفتن به دانشگاه 
27  [PROArb  خوب نیست ]فحدت کردن پشت سر او 
28  [PROArb دو ساعت طول می ]کشه نامه نوشتن 
 1تیفن زدن[ درست نیست  PROArb]به استاد   29

 خواساته  دلنمونه زیر را از روزه کنتارل   فقطنیم  (Karimi, 2008) در همین راستا، کریمی
داند  بند متمم کنترلی در این نموناه  می 2مصدریاسم ساخت دارای است که وی آن را  ارائه نموده

اناد   چند مورد دیگر در برخی از آثاار دیگار آورده شاده    3جایگاه فاعو بند افیی قرار دارد نیم در 
  است کردهها پرهیم  کوتاه شدن بح  از آوردن آن برای نگارندهکه 

30   [PROArb  سخته ]کار کردن در این شرایط 
                                                                                                                                        

هاای دیگار ی ساان    است تا باا نموناه   های دیگر در این اثر اندکی دگرگون شدهسازی با نمونه این نمونه، برای همسان 1
 است: (، این نمونه به فورت زیر آمدهDarzi, 2001ی )شود  در درز

 تیفن به استاد زدن درست نیست ال   
های دارای فعو مرک ، ام ان جدایی ساازة اسامی از عنصار فعیای وجاود دارد       در این اثر نشان داده شده که در جمیه
بنادی  باه دساته    -گیارد  مای  جاا پای   کاه نگارناده در ایان    آن گوناه  -هاای مرکا    بح  بررسی جدایی پذیریی در فعو

 های کنترلی مرتدط نیست  ساخت
2 nominal infinitive 

پاردازد کاه ماورد    ( در این اثر به نقد و بررسی دو پدیده ارتقا و کنترل در زبان فارسای مای  Karimi, 2008کریمی ) 3
 بررسی نگارنده نیست 
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دریک ویژگی اشتراک دارند: بند متمم در جایگاه فاعاو بناد افایی قارار دارد       های بالانمونه
-قارار داده  جفت کماناه های در درون این نمونه بندهای متمم را در سادگی نمایش، نگارنده برای

بنابراین،  ؛گرددنمی معنایی به فرد یا گروه خافی بر جندة  در این نوی ساخت، ضمیر مستتر از ستا
است  از نگاه ساختاری، جایگاه فاعیی بند  1خواسته دلتهی در این ساخت ها دارای تعدیر  این مقوله

 3نمایگی مشترکو ضمیر مستتر فاقد هم یستگری ن هیچ عنصر کنترل 2فرمانی-متمم در دامنه سازه
 گر خود است  پس این گونه سااخت کنترلای، یاک سااخت کنتارل غیار      میان خود و عامو کنترل

 اجداری است  
 اسام مصادری  این زیرشاخه، سااخت ناخودایساتای    های نمونهاز دید ساختمان بند متمم، تمام 

 ه ضمیر مستتر همچنین به دلیو این دارند  به دلیو قرار گرفتن بند متمم در جایگاه فاعیی بند پایه، و
کنترلی این گوناه از  بنابراین، ساخت   است خواسته دلفاقد ارجای است، این ضمیر دارای برداشت 

خاواهیم دیاد،   ( 3-2بخش )زیار کاه در   اجدااری اسات  هماان گوناه     ها، از گوناه کنتارل غیار    متمم
ها، گونه جدیدی را از ساخت کنترلی در زبان فارسای ایجااد    سازی بند متمم در این ساخت التمامی

 دندال نخواهیم کرد  (3-2بخش )زیرسازی را تا  کند  به همین دلیو، این پدیده التمامی می
 

 معناشناختی-های نحوی بندیدسته. 3
 همگانیبندهای دارای مؤلفه معنایی . 1. 3

لفه ؤها م در روزه ساختمان بند متممی که در آن، در زبان فارسی آگاهی داردجاکه نگارنده   تا آن
اسات    نگرفتاه  انجامکاوشی  باشد، و ارتداط آن با بندهای متمم کنترلی 4معناشناختی عام یا همگانی

شناسی و  فرهنگ زبانبپردازیم  بر اساس  معناشناختی لفهن، نیاز است نخست به معرفی این مؤبنابرای
دارای  هنگاامی و یاا یاک محماول     ، یک ریشه وارگاانی (Crystal, 2008) کریستال آواشناسی

و نه به یک عضاو  به تمام اعضای آن دسته برگردد این برداشت   آید به شمار میبرداشت همگانی 
فعیای آن(، دارای شناساه دوم    گوناه چه یک محمول )از  خافی از آن دسته  در زبان فارسی، چنان

شخص مفرد و یا سوم شخص جمع باشد، مم ن است دارای برداشات همگاانی باشاد  اساتفاده از     
گیارد،  است، یعنی گوینده را نیم در بار مای   5دهنده برداشت همگانی فراگیر دوم شخص مفرد نشان

                                                                                                                                        
1 arbitrary reading 
2 c-command 
3 co-indexation 
4 generic 
5 inclusive 

استفاده از سوم شخص جمع نشان دهنده برداشت همگانی  این در رالی است که(  31نمونة مانند )
 ( 32نمونة است، یعنی گوینده را در بر نمی گیرد، مانند ) 1فروگذار

 شی  اگه تند بری جریمه می  31
 شوند(دارای شناسه دوم شخص مفرد: هم گوینده و هم شنونده جریمه میشی می)      
 کنن شمال برنج/ مرکدات/ کیوی کشت می  32
 کند( دارای شناسه سوم شخص جمع: گوینده کشت نمیکنن می)      

، اکناون شناساایی دساته دیگاری از اناوای      از مؤلفاه معناایی همگاانی    با همین شناساایی کوتااه  
 خودایستای اسمکنیم: آیا ساخت کنترل نا اجداری را با یک پرسش آغاز می های کنترل غیر ساخت
داشاته   3های کنترلی متناظری با استفاده از سااخت خودایساتای التمامای   تواند ساخت، می2یمصدر

 باشد یا خیر؟
ساتا هساتند، در   ی( را، کاه دارای سااخت ناخودا  30( تا )26هایی )جمیه ناگمیریم به این منظور،

هاایی از ایان دسات    کاار، جمیاه  نمایی کنیم  پیاماد ایان   های خودایستای التمامی فارسی باز ساخت
ها برداشت همگانی، هم از گونه فراگیار   اجداری دارند و در آن خواهند بود که ساخت کنترلی غیر

 شود:  و هم فروگذار، یافت می
33  [PROArb  فایده نداره ]دانشگاه بری 
34  [PROArb  خوب نیست ]پشت سر کسی ررت بمنی/بمنن 
 کشه )بخوای( نامه بنویسی[ دو ساعت طول می PROArb)اگه( ]  35
 پیامک بمنی/بمنن[ درست نیست  PROArb]به استاد    36
37  [PROArb  خییی سخته ]توی این شرایط کارکنی/ب نی/ب نن 

 ،(37( تا )33) های نمونه هایی مانند شود در ساخت استدلالپیش از ادامه بح ، لازم است که 
ای به گونه فارسی زباننیست که در  4مقوله تهی واقع در جایگاه فاعیی بند پیرو یک ضمیر نامیفوظ

  شودکه در یک ساخت کنترلی دیده می بی ه یک ضمیر مستتر است  شودیافت می زایا
( 4های کمینه ) جفت ارائههنگام را به  ها های این رده از ساخت کنترلی بودن ساخت این تحییو

واگویاه دیگاری اسات  اکناون نیام       یاک های کمیناه هار    که چگونه این ساخت مشاهده شد (5)و 
اناد،  کنترلای هاای   ساخت( 30( تا )26) های نمونه هایی مانند ساخت چه توان استدلال کرد چنان می

                                                                                                                                        
1 exclusive 

 ( بررسی شد 2-2-3که ساخت کنترل ناخودایستای اسم مصدری در بندهای فاعیی در زیربخش ) گونه همان 2
 ( آورده شد 2-1چه در ساخت کنترل خودایستای التمامی در بخش ) مانند آن 3

4 pro 
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استفاده از سوم شخص جمع نشان دهنده برداشت همگانی  این در رالی است که(  31نمونة مانند )
 ( 32نمونة است، یعنی گوینده را در بر نمی گیرد، مانند ) 1فروگذار

 شی  اگه تند بری جریمه می  31
 شوند(دارای شناسه دوم شخص مفرد: هم گوینده و هم شنونده جریمه میشی می)      
 کنن شمال برنج/ مرکدات/ کیوی کشت می  32
 کند( دارای شناسه سوم شخص جمع: گوینده کشت نمیکنن می)      

، اکناون شناساایی دساته دیگاری از اناوای      از مؤلفاه معناایی همگاانی    با همین شناساایی کوتااه  
 خودایستای اسمکنیم: آیا ساخت کنترل نا اجداری را با یک پرسش آغاز می های کنترل غیر ساخت
داشاته   3های کنترلی متناظری با استفاده از سااخت خودایساتای التمامای   تواند ساخت، می2یمصدر

 باشد یا خیر؟
ساتا هساتند، در   ی( را، کاه دارای سااخت ناخودا  30( تا )26هایی )جمیه ناگمیریم به این منظور،

هاایی از ایان دسات    کاار، جمیاه  نمایی کنیم  پیاماد ایان   های خودایستای التمامی فارسی باز ساخت
ها برداشت همگانی، هم از گونه فراگیار   اجداری دارند و در آن خواهند بود که ساخت کنترلی غیر

 شود:  و هم فروگذار، یافت می
33  [PROArb  فایده نداره ]دانشگاه بری 
34  [PROArb  خوب نیست ]پشت سر کسی ررت بمنی/بمنن 
 کشه )بخوای( نامه بنویسی[ دو ساعت طول می PROArb)اگه( ]  35
 پیامک بمنی/بمنن[ درست نیست  PROArb]به استاد    36
37  [PROArb  خییی سخته ]توی این شرایط کارکنی/ب نی/ب نن 

 ،(37( تا )33) های نمونه هایی مانند شود در ساخت استدلالپیش از ادامه بح ، لازم است که 
ای به گونه فارسی زباننیست که در  4مقوله تهی واقع در جایگاه فاعیی بند پیرو یک ضمیر نامیفوظ

  شودکه در یک ساخت کنترلی دیده می بی ه یک ضمیر مستتر است  شودیافت می زایا
( 4های کمینه ) جفت ارائههنگام را به  ها های این رده از ساخت کنترلی بودن ساخت این تحییو

واگویاه دیگاری اسات  اکناون نیام       یاک های کمیناه هار    که چگونه این ساخت مشاهده شد (5)و 
اناد،  کنترلای هاای   ساخت( 30( تا )26) های نمونه هایی مانند ساخت چه توان استدلال کرد چنان می

                                                                                                                                        
1 exclusive 

 ( بررسی شد 2-2-3که ساخت کنترل ناخودایستای اسم مصدری در بندهای فاعیی در زیربخش ) گونه همان 2
 ( آورده شد 2-1چه در ساخت کنترل خودایستای التمامی در بخش ) مانند آن 3

4 pro 
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اناد و در  کنترلای  همچناین ( 37( تاا ) 33) هاای  نموناه  این زیرشااخه در ها در  متناظر آن های ساخت
دو دلیاو، یاک    ،افمون بار ایان   قرار دارد  «PRO» با نمایه فاعیی بند پیرو یک ضمیر مستتر جایگاه

ن ه آها است که در همین جساتار با   دلیو دیگری بر پایه وجود فیاگان ناقص در این گونه ساخت
های تعدیری  های همراه آن(  همچنین، ویژگی ( و استدلال39جمیه ) نگاه کنید بهاشاره خواهد شد )

و  (Landau, 2001) لنادو  آثاار بار پایاه   ( Pirooz, 2010) این مقوله تهی برگرفتاه از پیاروز   
ایان عنصار نحاوی     دهد کاه  ها نشان می یافته  است شده بررسی (Hornstein, 2003) هورنستین

باا نمایاه    ماوردِ بررسای   هاای اسات کاه ماا آن را در نموناه     خواسته دلیک ضمیر مستتر با خوانش 
PROArb ایم نشان داده 

ضامیر مساتتر    کهاند  اجداریکنترل  ساختهای ارائه شده در این رده داری  از دید نحو، نمونه
ها ساختار یک بند  این نوی ساخت است  افمون بر آن، بند متمم در خواسته دلها دارای تعدیر  در آن
هاای کنترلای نیازمناد دو     از سااخت توفی  ساختاری این رده از دید معناشناسی، دارد   را التمامی

رسامی زباان فارسای     ای و غیار در گونه محاوره فقطشده های ایجادن ته دیگر است: نخست جمیه
-جمیه ه در این شوند  ن ته دیگر اینند و در گونه رسمی و نوشتاری زبان فارسی یافت نمیا رایج
 ه راکم باشد:شود که شرایط زیر در جمی، برداشت کنترلی هنگامی درست میها
 شرایط ساختاری کنترل در بندهای دارای مولفه همگانی  38

 بند متمم فاقد فاعو آش ار باشد ی م  
 بند متمم یا دارای شناسه دوم شخص مفرد باشد و یا سوم شخص جمع دوم  
هایی به فورت دوم شخص مفارد   شناسه فعو در چنین ساخت که در فورتیال ( 

-تعدیر همگانی فراگیر است )یعنی هم فرد گوینده را در بر مای گاه دارای  باشد، آن
 گیرد و هم افراد دیگر را( 

فعو بند متمم دارای شناسه سوم شخص جمع باشد، دارای تعدیر  که در فورتیب( 
 گیرد( گروهی از افراد غای  را در بر می فقطفراگیر است، )یعنی  همگانی غیر

کند که وجود هرگونه فاعو آش ار، این برداشت کنترلی میبند اول این شرایط به درستی بیان 
جاای  زیر دستوری است، اما برداشت کنترلی نادارد    (39) جمیة برد  بنابراین، ساخترا از میان می

-می این ساخت در ضمیر مستتر ر این ساخت سد  از میان رفتند  تو آش ار ضمیری فاعو گرفتن
 شود نیم می (37( تا )34) های نمونه شود  همین گونه خوانش در

 تو/شما دانشگاه بری فایده نداره   39
 )دارای ضمیر آش ار: ساخت غیرکنترلی؛ فاقد ضمیر مستتر(           

 نخسات، ناد کاه   ا زماانی دساتوری   موردِ اشارههای  کند که ساخت بند دوم این شرایط بیان می
معناشاناختی دارای   جنداة ها باشد تا بتوانند از  نظام ضمایرشان منطد  با نظام ضمایر همگانی در زبان

اجدااری زباان فارسای     ها در روزه کنترل غیار ، این نوی جمیهبر این مدناباشند   خواسته دلبرداشت 
 دهند که این گونهبالا به درستی نشان می یکنترل های هگیرند  بنابراین، دستوری بودن جمیجای می

  عماو کنناد   مصادری  های ناخودایستای اسام  توانند همانند متمماز بندهای خودایستای التمامی می
اجدااری را باا اساتفاده از بناد ماتمم       های کنترلای غیار   ساختهمچنین این گونه از بندها می توانند 

 کاوشای   بررسی بیشتر رفتار نحوی و معناشناختی این ناوی سااخت کنترلای نیازمناد     بسازندالتمامی 
 جداگانه است  

 
 معناشناختی غیر شخصی-دارای ساخت نحوی بندهای. 2. 3

شاود   یاد می 1شخصی های غیر ای است که از آن با نام ساختهای ویژه زبان فارسی دارای ساخت
نمونه  برایاست ) گرفته انجامشخصی در زبان فارسی  های غیر در روزه ساخت بسیاریهای  کاوش

( Najafian & Vahedi-Langrudi, 2003) نجفیان و واردی لنگرودی مقالة نگاه کنید به 
شااده در آن(، امااا در رااوزه ارتداااط میااان ایاان ساااخت دسااتوری و معنااایی و   اشاااره هااای دااعو من

های غیر شخصای پیشاتر    ساختاست   نگرفته انجامهای کنترلی زبان فارسی کاوش مستقیی  ساخت
ناام   2های مصدری مرخم ساختها با نام  این ساخت است و در آن  بررسی شده دستور سنتینیم در 

 ند ابرده شده
شخصی زبان فارسی، چند کاوش به بررسای   های غیر های انجام شده در ساخت از میان بررسی

اناد  نخسات،   هاای کنترلای پرداختاه    هاا باا سااخت    شخصی و ارتدااط برخای از آن   های غیر ساخت
اشاره باه سااخت کنترلای    پایانی رساله خود  های برگهدر  (Hashemipour, 1989) پورهاشمی

 نماید که نشانگر ساخت غیرشخصی زبان فارسی است  ای می]غیراجداری[ ویژه
 در مسجد کفش پوشید[  PROArbنداید ]  40
 (Hashemipour, 1989, p. 306)     3این ل ه را بدون آب تمیم کرد[  PROArbنتوان ]  41

در  کردن تمیمو  پوشیدنجاکه فعو   از آن نویسد می( Hashemipour, 1989)هاشمی پور 
شخصای اسات     هایی یک ساخت غیر  های شخص و شمارند، چنین ساختاین دو جمیه فاقد نشانه

                                                                                                                                        
1 impersonal constructions 
2 curtailed infinitive 

 توان این ل ه را بدون آب تمیم کرد   نمی1گفت:  توانهمچنین می 3
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 نخسات، ناد کاه   ا زماانی دساتوری   موردِ اشارههای  کند که ساخت بند دوم این شرایط بیان می
معناشاناختی دارای   جنداة ها باشد تا بتوانند از  نظام ضمایرشان منطد  با نظام ضمایر همگانی در زبان

اجدااری زباان فارسای     ها در روزه کنترل غیار ، این نوی جمیهبر این مدناباشند   خواسته دلبرداشت 
 دهند که این گونهبالا به درستی نشان می یکنترل های هگیرند  بنابراین، دستوری بودن جمیجای می

  عماو کنناد   مصادری  های ناخودایستای اسام  توانند همانند متمماز بندهای خودایستای التمامی می
اجدااری را باا اساتفاده از بناد ماتمم       های کنترلای غیار   ساختهمچنین این گونه از بندها می توانند 

 کاوشای   بررسی بیشتر رفتار نحوی و معناشناختی این ناوی سااخت کنترلای نیازمناد     بسازندالتمامی 
 جداگانه است  

 
 معناشناختی غیر شخصی-دارای ساخت نحوی بندهای. 2. 3

شاود   یاد می 1شخصی های غیر ای است که از آن با نام ساختهای ویژه زبان فارسی دارای ساخت
نمونه  برایاست ) گرفته انجامشخصی در زبان فارسی  های غیر در روزه ساخت بسیاریهای  کاوش

( Najafian & Vahedi-Langrudi, 2003) نجفیان و واردی لنگرودی مقالة نگاه کنید به 
شااده در آن(، امااا در رااوزه ارتداااط میااان ایاان ساااخت دسااتوری و معنااایی و   اشاااره هااای دااعو من

های غیر شخصای پیشاتر    ساختاست   نگرفته انجامهای کنترلی زبان فارسی کاوش مستقیی  ساخت
ناام   2های مصدری مرخم ساختها با نام  این ساخت است و در آن  بررسی شده دستور سنتینیم در 

 ند ابرده شده
شخصی زبان فارسی، چند کاوش به بررسای   های غیر های انجام شده در ساخت از میان بررسی

اناد  نخسات،   هاای کنترلای پرداختاه    هاا باا سااخت    شخصی و ارتدااط برخای از آن   های غیر ساخت
اشاره باه سااخت کنترلای    پایانی رساله خود  های برگهدر  (Hashemipour, 1989) پورهاشمی

 نماید که نشانگر ساخت غیرشخصی زبان فارسی است  ای می]غیراجداری[ ویژه
 در مسجد کفش پوشید[  PROArbنداید ]  40
 (Hashemipour, 1989, p. 306)     3این ل ه را بدون آب تمیم کرد[  PROArbنتوان ]  41

در  کردن تمیمو  پوشیدنجاکه فعو   از آن نویسد می( Hashemipour, 1989)هاشمی پور 
شخصای اسات     هایی یک ساخت غیر  های شخص و شمارند، چنین ساختاین دو جمیه فاقد نشانه

                                                                                                                                        
1 impersonal constructions 
2 curtailed infinitive 

 توان این ل ه را بدون آب تمیم کرد   نمی1گفت:  توانهمچنین می 3
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های  هم در ساخت [نداید]و  بایدشود و در گونه رسمی زبان فارسی یافت می توانافماید که وی می
هماین   آوردنباه   فقطاشمی پور شوند  ه می پدیداررسمی و گفتاری زبان فارسی  رسمی و هم غیر 
 است  ارائه ننموده نیمها  است و تحییو خافی از این ساخت ن ته بسنده کرده

های کنترلی، چناد نموناه از سااخت     نیم هنگام بررسی ساخت (Taleghani, 2005) طالقانی
 اند  شده بیانجا  این اند که درشخصی های غیر است که دارای ساخت اجداری آورده کنترل غیر

 باید رقیقت را گفت   42
 شه رقیقت را گفت می  43
 باید شیشه را با ارتیاط شست   44
 باید غذا را خورد   45

 خواساته  دلهاا دارای تعدیار    داند که ضمیر مساتتر در آن های کنترلی میها را جمیهاین جمیه او
 یرابا   داناد ( مای 46) نموناة  ای مشاابه سااخت  است  وی جایگاه این عنصر پنهان نحوی را به گونه

بنادی   رده  وی نیام  اسات  شاده پرهیم  ،راضراز بیان برخی جمئیات نامربوط به بح   گی،سادرفظ 
 1است  ده رها ارائه ن خافی از این ساخت

 رقیقت را گفت[  PROArbشه ]باید/ می  46
 کریمای ، نماوده  پژوهششخصی زبان فارسی  های غیر که در روزه ساخت یشناس دیگر زبان

(Karimi, 2008)     نموناة هاای ارتقاایی و کنترلای خاود چناد       اسات  وی نیام در بحا  سااخت 
جاکاه فعاو در ایان      د کاه از آن نویسا مای ( هماان )شخصی دارد  کریمای    ساخت غیر ربردارندةد

ناام   «2های مصدری کوتااه  ساخت» ،ها ساخت گونه، این است تن/دنها فاقد نشان مصدری  ساخت
های ارائاه شاده در ایان اثار شاداهت سااختاری و معناشاناختی زیاادی باا          که نمونه جا از آندارند  
جاا پرهیام    در ایان  هاا  ایان سااخت   دارناد، از ت ارار   (Taleghani, 2005) طالقاانی اثر های  مثال
  است شده

اناوای   در پیوناد باا  جدیادی را   بنادی  رده، مای تاوان   موردِ اشااره های زبان شناسان بر پایه یافته
ها  شوند که در آنهای کنترلی هنگامی ایجاد می های کنترلی ایجاد کرد  گروهی از ساخت ساخت

ه باشاد   ای شاد دروناه  پایهدر جایگاه فاعیی بند این بند خود شخصی باشد و  بند متمم یک بند غیر
هاا کاه در    های شخص )و شمار( است  ضمیر مستتر در این ساخت ، فاقد شناسهیبنددر چنین فعو 

                                                                                                                                        
اجدااری باا ضامیر مساتتر از ناوی       هاای سااختاری میاان ضامیر مساتتر از ناوی       موضوی مورد بررسی در این اثر، تفاوت 1

 خواسته است که با موضوی مورد بررسی جستار راضر تفاوت دارد  دل
2 short infinitive  

نشاان داده   PROArb  که با نمایه ه فاعیی بند متمم جای دارد، دارای برداشت همگانی استجایگا
 اجداری است  کنترل غیر ةشده، از گونساخت کنترلی ایجاد به همین سد ،  اندشده
 

 ساخت کنترلی در بندهای افزوده. 4
 گذاشتهای دارای ضمایر جای ساخت. 1. 4

 های کنترل غیار  فارسی زبان در ساخت های نویسنده، بررسی آثار آگاهی داردکه نگارنده جا  تا آن
فاقد بررسی آثار پیشین  زیرشاخه نیماست  بنابراین، این  اجداری کاوشی را در بندهای افموده نداشته

هاایی در ایان زمیناه بپاردازیم  نخساتین      نموناه است  بر این پایه، مجدور خواهیم بود خود به ایجااد  
اسات،   در زمینه کنتارل در بنادهای افاموده معرفای کارده      (Landau, 2013) موردی را که لندو
  در زباان انگییسای ایان ناوی     1اناد  فرایناد نحاوی جابجاایی    فارآوردة ای اسات کاه   بندهای افموده

ها با ررکت یک بند فاعیی به جایگاهی در پایاان جمیاه و ساپس جاایگمین شادن جایگااه        ساخت
( Landau, 2013) گردد  برای این موارد، لندوایجاد می 2itفاعو تهی درست شده با فاعو تهی 

 ضمیر تهی است  گذاشت جایکه رافو فرایند نحوی  است را ارائه کرده زیر نمونة
47. I never understood why it is bad for health [PROArb. to stuff 

oneself with marshmallows].      
  (Landau, 2013, p. 232) 

-هاای جاای   ادامه بح  باید گفت که از دیاد رده شناسای، زباان فارسای در رده زباان     پیش از 
باا ایان وجاود    گیرد   جایی نحوی فورت نمی هپس چنین جابهی نیست  ضمیر تگذارنده این گونه 

همان ساخت بند فاعیی خواهد بود کاه در   داراینگیرد، ساخت بند متمم  انجامجایی  هاین جاب اگر
-که بند متمم در جایگاه فاعیی بند افیی جای می ایاز آن گونه - بح  ساخت کنترل ناخودایستا

های زیر به ترتی  باا سااخت خودایساتای التمامای در       پس جمیهقرار گرفتبررسی  مورد -گرفت
 رسمی و گفتاری درست است   غیرفارسی رسمی و نوشتاری و با ساخت ناخودایستا در فارسی 

چای خوردن زیاد[ بارای سالامتی ضارر     .PROArbگاه از خود نپرسیدم ])که( چرا ] هیچ ال    48
 داره[[ 
زیااد چاایی بخاوری/ بخاورن[ بارا       .PROArbگاه از خودت نپرسیدی ])که( چارا ]  هیچ  ب 

 سلامتی ضرر داره[[ 
                                                                                                                                        
1 extraposition 
2 it-expletive 

  ،«dummy subjects/pronouns» های دیگری مانند همچنین این عنصر تهی با نام
 شود شناخته می «pleonastic pronouns/subjects» و نیم
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نشاان داده   PROArb  که با نمایه ه فاعیی بند متمم جای دارد، دارای برداشت همگانی استجایگا
 اجداری است  کنترل غیر ةشده، از گونساخت کنترلی ایجاد به همین سد ،  اندشده
 

 ساخت کنترلی در بندهای افزوده. 4
 گذاشتهای دارای ضمایر جای ساخت. 1. 4

 های کنترل غیار  فارسی زبان در ساخت های نویسنده، بررسی آثار آگاهی داردکه نگارنده جا  تا آن
فاقد بررسی آثار پیشین  زیرشاخه نیماست  بنابراین، این  اجداری کاوشی را در بندهای افموده نداشته

هاایی در ایان زمیناه بپاردازیم  نخساتین      نموناه است  بر این پایه، مجدور خواهیم بود خود به ایجااد  
اسات،   در زمینه کنتارل در بنادهای افاموده معرفای کارده      (Landau, 2013) موردی را که لندو
  در زباان انگییسای ایان ناوی     1اناد  فرایناد نحاوی جابجاایی    فارآوردة ای اسات کاه   بندهای افموده

ها با ررکت یک بند فاعیی به جایگاهی در پایاان جمیاه و ساپس جاایگمین شادن جایگااه        ساخت
( Landau, 2013) گردد  برای این موارد، لندوایجاد می 2itفاعو تهی درست شده با فاعو تهی 

 ضمیر تهی است  گذاشت جایکه رافو فرایند نحوی  است را ارائه کرده زیر نمونة
47. I never understood why it is bad for health [PROArb. to stuff 

oneself with marshmallows].      
  (Landau, 2013, p. 232) 

-هاای جاای   ادامه بح  باید گفت که از دیاد رده شناسای، زباان فارسای در رده زباان     پیش از 
باا ایان وجاود    گیرد   جایی نحوی فورت نمی هپس چنین جابهی نیست  ضمیر تگذارنده این گونه 

همان ساخت بند فاعیی خواهد بود کاه در   داراینگیرد، ساخت بند متمم  انجامجایی  هاین جاب اگر
-که بند متمم در جایگاه فاعیی بند افیی جای می ایاز آن گونه - بح  ساخت کنترل ناخودایستا

های زیر به ترتی  باا سااخت خودایساتای التمامای در       پس جمیهقرار گرفتبررسی  مورد -گرفت
 رسمی و گفتاری درست است   غیرفارسی رسمی و نوشتاری و با ساخت ناخودایستا در فارسی 

چای خوردن زیاد[ بارای سالامتی ضارر     .PROArbگاه از خود نپرسیدم ])که( چرا ] هیچ ال    48
 داره[[ 
زیااد چاایی بخاوری/ بخاورن[ بارا       .PROArbگاه از خودت نپرسیدی ])که( چارا ]  هیچ  ب 

 سلامتی ضرر داره[[ 
                                                                                                                                        
1 extraposition 
2 it-expletive 

  ،«dummy subjects/pronouns» های دیگری مانند همچنین این عنصر تهی با نام
 شود شناخته می «pleonastic pronouns/subjects» و نیم



146 / دسته بندی انواع بند متمم در ساخت های کنترلی زبان فارسی

در  itزبان فارسای فاقاد نظاام ضامایر تهای، مانناد        ،جایی جابهبه سد  ندود این  از سوی دیگر،
تواند در زبان فارسی دارای درست باشد   نمی ها( است  پس معادل ساختاری این جمیه47ساخت )

( 49)نموناة  هاایی از ایان دسات، کاه در      هاای سااختاری جمیاه    هایی مانناد معاادل   بنابراین، ساخت
 آنو ایان   کنتارل افاموده باا ضامایر تهای مشاابه باا       ناد  زیارا زباان فارسای     ا دستوری اند، غیر آمده
های ضمیرانداز است که زبان فارسای از آن   ندارد  این فقدان، مرتدط با گروه زبان ی راگذاشت جای

 رده است 
برای سلامتی ضرر داره  گذاشت جای/آنگذاشت جایال   *هیچ گاه از خودم نپرسیدم ])که( چرا] این  49
[PROArb.  ]]خوردن  زیاد چای 

برا سلامتی ضرر داره  گذاشت جای/اونگذاشت جایگاه از خودت نپرسیدی ])که( چرا این *هیچ ب 
 زیاد چایی بخوری/ بخورن[[  .PROArb)که( ]

 
 بندهای افزوده زمانی. 2. 4

در زمینااه کنتاارل در بناادهای افااموده معرفاای   ( Landau, 2013) مااورد دیگااری را کااه لناادو 
و دیگار   1زماانی،  )شامو بنادهای افاموده   اجداری در بندهای افموده ساخت کنترل غیراست،  کرده

که چنین ساختی بتواند در جایگاه آغازین و یاا غیار آغاازین جمیاه      یهنگام است؛ بندهای افموده(
هاای زیار مدتنای بار      نموناه شاود کاه باا    واقع شود  این نوی ساخت کنترلی در زبان فارسی یافت می

 شود نشان داده می (Landau, 2013, p. 232) های در لندوهایی مشابه جمیهساخت جمیه
 چادر زدن[ تاری ی همه جا را فرا گرفت  .PROArb]بعد از   50
سرمایه گذاری )کردن( در مناابع اقتصاادی و انساانی[ پیشارفت فاورت       .PROArb]با/ بدون   51
 گیرد نمی
 شه خوشممه تر می پختن[ .PROArbسی  زمینی ]با/ بعد از   52
شاه  ت این پرونده[ مشاخص مای  خواندن تک تک ففحا .PROArbمطمئنم ]پس از/با/ بدون   53
 کارایی لازم رو نداشته  وزیرکه 

در فاورت   فقاط ماوارد   ایان   های متناظر خودایساتای التمامای دارناد    ها نیم ساخت این ساخت
آورده  (3) کاه در بخاش   -فروگاذار(  های همگانی )هم فراگیار و هام   ها و یا گماره وجود محمول

 شوند:رسمی یافت می در فارسی گفتاری و غیر -شدند
 شه بپمی/بپمن[ خوشممه تر می .PROArb ه سی  زمینی ] بعد از این  54

                                                                                                                                        
1 temporal 

بخونی/بخاونن[ مشاخص    تک تک ففحات ایان پروناده رو   .PROArb ه مطمئنم ]بعد از این  55
 کارایی لازم رو نداشته  وزیرشه که می

 گذاشات  جاای در این بخش به اختصار دیدیم که زبان فارسی فاقد بندهایی است کاه رافاو   
هاای زماانی اسات کاه     دارای بندهای افموده او ناوی افاموده   هر چند زبان فارسی  ضمیر تهی است

هاای کنترلای نیازمناد کاوشای     تر از آن سخن به میان آمد  بررسای بیشاتر ایان رده از سااخت     پیش
 جداگانه است 

 
 پیامدهای بررسی ساختار نحوی و معناشناختی بند متمم در زبان فارسی. 5
 ،چهاارم  تاا هاای دوم   مطرح شده در بخاش  های ح د که چگونه مدشو داده مینشان  این بخشدر 

نحوی و معناشاناختی بناد ماتمم     پایه ساختمان های کنترلی بر ز ساختبندی ا ردهچند منجر به ارائة 
  شود می

زیر را خواهیم رده بندی گاه  آند، پذیر انجامبند متمم  ایه خودایستاییپبندی بر  دسته که  در فورتی
 داشت 

 
 بر پایه خودایستایی بندی بر پایه ساختمان بند متمم دسته: 1شکل 

 
بندی زیار را   اجداری و غیراجداری باشد، دسته به کنترل انوایبندی بر پایه  این دسته اگراکنون، 

 خواهیم داشت:

انوای ساخت کنترل برپایه 
ناخودایستایی بند متمم/خودایستایی  

(التمامی)خودایستا   

 با تمام شناسه

 ها

 با شناسه های همگانی

 همگانی فراگیر

 همگانی فروگذار

 ناخودایستا

 ساخت غیرشخصی

 ساخت اسم مصدری

 در جایگاه مفعولی

 در جایگاه گروه ررت اضافی

 در جایگاه فاعیی
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بخونی/بخاونن[ مشاخص    تک تک ففحات ایان پروناده رو   .PROArb ه مطمئنم ]بعد از این  55
 کارایی لازم رو نداشته  وزیرشه که می

 گذاشات  جاای در این بخش به اختصار دیدیم که زبان فارسی فاقد بندهایی است کاه رافاو   
هاای زماانی اسات کاه     دارای بندهای افموده او ناوی افاموده   هر چند زبان فارسی  ضمیر تهی است

هاای کنترلای نیازمناد کاوشای     تر از آن سخن به میان آمد  بررسای بیشاتر ایان رده از سااخت     پیش
 جداگانه است 

 
 پیامدهای بررسی ساختار نحوی و معناشناختی بند متمم در زبان فارسی. 5
 ،چهاارم  تاا هاای دوم   مطرح شده در بخاش  های ح د که چگونه مدشو داده مینشان  این بخشدر 

نحوی و معناشاناختی بناد ماتمم     پایه ساختمان های کنترلی بر ز ساختبندی ا ردهچند منجر به ارائة 
  شود می

زیر را خواهیم رده بندی گاه  آند، پذیر انجامبند متمم  ایه خودایستاییپبندی بر  دسته که  در فورتی
 داشت 

 
 بر پایه خودایستایی بندی بر پایه ساختمان بند متمم دسته: 1شکل 

 
بندی زیار را   اجداری و غیراجداری باشد، دسته به کنترل انوایبندی بر پایه  این دسته اگراکنون، 

 خواهیم داشت:

انوای ساخت کنترل برپایه 
ناخودایستایی بند متمم/خودایستایی  

(التمامی)خودایستا   

 با تمام شناسه

 ها

 با شناسه های همگانی

 همگانی فراگیر

 همگانی فروگذار

 ناخودایستا

 ساخت غیرشخصی

 ساخت اسم مصدری

 در جایگاه مفعولی

 در جایگاه گروه ررت اضافی

 در جایگاه فاعیی



148 / دسته بندی انواع بند متمم در ساخت های کنترلی زبان فارسی

 
 اجباری بندی ساخت کنترل بر پایه ساخت کنترلی اجباری و غیر دسته: 2 شکل

 
واره )شامو  ساخت و یا نداشتن ،ی بر پایه داشتنکنترل محمول بند متمم که در فورتیهمچنین، 

 پدیادار نماوار زیار    شاود،  بنادی  دساته  (بار روی محماول کنترلای    یا پسوند اشاتقاقی  فعیی و شناسه
 شود  می

 
 ساز پایه وجود تصریف فعلی و یا اشتقاق اسم انواع بند متمم کنترلی بر: 3شکل 

 

انوای بند متمم کنترلی بر پایه وجود  
 مرجع اجداری یا دلخواسته

 اجداری

 درجایگاه متممی بند افیی با ساخت التمامی

در جایگاه )با ساخت اسم مصدری 
(مفعولی بند متمم  

درجایگاه متممی بند افیی 
(مفعولی)  

 غیراجداری

 با ساخت التمامی

 همگانی فراگیر

 همگانی فروگذار

 با ساخت اسم مصدری

 در جایگاه ررت اضافی بند متمم

 در جایگاه فاعیی بند متمم

 با ساخت غیرشخصی

انوای بند متمم کنترلی بر پایه وجود  
تصری  یا اشتقان بر روی محمول 

 بند متمم

(التمامی)دارای تصری  فعیی   

 تمام شناسه های فیاگان فعیی

التمامی  )با شناسه های  همگانی 
(غیراجداری  

 همگانی فراگیر

 همگانی فروگذار

دارای اشتقان اسم مصدری   ساخت اسم مصدری 

 ساخت غیرشخصی فاقد تصری  و اشتقان

باالا، یاک جمیاه نموناه باه هماراه ناوی         در نمودارهاای  ها بندی یک از دسته برای هر در ادامه،
هاا،    در هار یاک از نموناه   دشاو ارائه میساخت بند متمم و نوی ضمیر مستتر موجود در آن ساخت 

اسات  ناوی    نشان داده شده درون کمانهبه همراه ساخت درونی آن بند  در بند پایه جایگاه بند متمم
)برای کنترل  .PROArb)برای کنترل اجداری( و  PROها به دو فورت  ضمیر مستتر در این نمونه

ها باه فاورت زیرنوشات     درون هر یک از جدولای زیرشاخههای  بندی   دستهاند آمده( خواسته دل
 بندی در زبان فارسی است  این دستهدهنده ندود  نشانه * نشان اند نشان داده شده

 
 ها های انواع کنترل به همراه ساخت نحوی و معناشناختی آننمونه: 1جدول 

 بند غیرشخصی (مصدری بند ناخودایستا )اسم بند خودایستای التمامی 

 کنترل اجداری
دانشگاه  PROرضا دوست داره ]
 بره[ 

 :مفعولیدر جایگاه 
دانشگاه رفتن[ رو[  PROرضا ]]

 PRO*رضا ]] دوست داره 
دانشگاه رفت[ رو[ 
 :اضافی در جایگاه ررت دوست داره 

دانشگاه رفتن[[   PROرضا ]از ]
 .بیماره

کنترل 
 غیراجداری

بری   .PROArb: ]همگانی فراگیر
 :در جایگاه فاعیی دانشگاه خوبه[ 

[PROArb.  خوبه دانشگاه ]رفتن 
 .PROArbباید ]

برن   .PROArb: ]همگانی فروگذار دانشگاه رفت[ 
 دانشگاه خوبه[ 

 
 گیری نتیجه. 6
های کنترلی زبان فارسی بر پایه ساختمان نحوی و  اختبندی انوای سبه بررسی و دسته پژوهشاین 

محادود باه   پرداخت تا نشان دهد که بند متمم در ساخت کنترلی در این زبان معناشناختی بند متمم 
 پیشاین  آثاار هاای ارائاه شاده در   نموناه گاردآوری اناوای   این کار با  نخست، شود نمی یک ساخت
با نام بندهای خودایستای التمامی یک گروه از بندهای متممی کنترلی  شد  سپس، پی گرفتهکنترلی 

گرفت که در برخای از   انجامپیدا کردن بندهایی از راه   گروه دوم گردیدندبندی  دستهشناسایی و 
رفتار نحاوی و  معرفی کامو این دسته به همراه ای معرفی شده بودند  آثار کنترلی به فورت راشیه

)یعنای بنادهای    بندهای کمینه درست کردناز بندهای متممی کنترلی از راه  این گروهمعناشناختی 
این گاروه  تعمیم دادن آن ساخت در ایستای التمامی، که در گروه اول شناسایی شده بودند، و دخو
ین ترتی ، بندهای متممی ناخودایستای اسم مصادری  ه اتوفی  شدند  باز بندهای متممی(  جدید
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باالا، یاک جمیاه نموناه باه هماراه ناوی         در نمودارهاای  ها بندی یک از دسته برای هر در ادامه،
هاا،    در هار یاک از نموناه   دشاو ارائه میساخت بند متمم و نوی ضمیر مستتر موجود در آن ساخت 

اسات  ناوی    نشان داده شده درون کمانهبه همراه ساخت درونی آن بند  در بند پایه جایگاه بند متمم
)برای کنترل  .PROArb)برای کنترل اجداری( و  PROها به دو فورت  ضمیر مستتر در این نمونه

ها باه فاورت زیرنوشات     درون هر یک از جدولای زیرشاخههای  بندی   دستهاند آمده( خواسته دل
 بندی در زبان فارسی است  این دستهدهنده ندود  نشانه * نشان اند نشان داده شده

 
 ها های انواع کنترل به همراه ساخت نحوی و معناشناختی آننمونه: 1جدول 

 بند غیرشخصی (مصدری بند ناخودایستا )اسم بند خودایستای التمامی 

 کنترل اجداری
دانشگاه  PROرضا دوست داره ]
 بره[ 

 :مفعولیدر جایگاه 
دانشگاه رفتن[ رو[  PROرضا ]]

 PRO*رضا ]] دوست داره 
دانشگاه رفت[ رو[ 
 :اضافی در جایگاه ررت دوست داره 

دانشگاه رفتن[[   PROرضا ]از ]
 .بیماره

کنترل 
 غیراجداری

بری   .PROArb: ]همگانی فراگیر
 :در جایگاه فاعیی دانشگاه خوبه[ 

[PROArb.  خوبه دانشگاه ]رفتن 
 .PROArbباید ]

برن   .PROArb: ]همگانی فروگذار دانشگاه رفت[ 
 دانشگاه خوبه[ 

 
 گیری نتیجه. 6
های کنترلی زبان فارسی بر پایه ساختمان نحوی و  اختبندی انوای سبه بررسی و دسته پژوهشاین 

محادود باه   پرداخت تا نشان دهد که بند متمم در ساخت کنترلی در این زبان معناشناختی بند متمم 
 پیشاین  آثاار هاای ارائاه شاده در   نموناه گاردآوری اناوای   این کار با  نخست، شود نمی یک ساخت
با نام بندهای خودایستای التمامی یک گروه از بندهای متممی کنترلی  شد  سپس، پی گرفتهکنترلی 

گرفت که در برخای از   انجامپیدا کردن بندهایی از راه   گروه دوم گردیدندبندی  دستهشناسایی و 
رفتار نحاوی و  معرفی کامو این دسته به همراه ای معرفی شده بودند  آثار کنترلی به فورت راشیه

)یعنای بنادهای    بندهای کمینه درست کردناز بندهای متممی کنترلی از راه  این گروهمعناشناختی 
این گاروه  تعمیم دادن آن ساخت در ایستای التمامی، که در گروه اول شناسایی شده بودند، و دخو
ین ترتی ، بندهای متممی ناخودایستای اسم مصادری  ه اتوفی  شدند  باز بندهای متممی(  جدید
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سااخت کنترلای   هنگامی شناسایی شدند کاه   ،بندهای متممی کنترلی از گروه سوم شناسایی شدند 
باه فاورت ناخودایساتای اسام      بیشترو  ستاخواسته دلغیراجداری زبان فارسی، که دارای خوانش 

بازنویسی شدند  رفتار معناشناختی  تعمیم و شود، به فورت خودایستای التمامیمصدری ساخته می
 مانندساخت میهنگامی خوش فقطها،  این گروه از بندهای متممی کنترلی نشان داد که این ساخت

نادی دارای شناساه دوم شاخص    فعو چناین ب ( 2 ؛نمود آوایی نداشته باشد ها فاعو نحوی آن (1 که
وابسته باه   المامار ساخت این گروه از بندهای کنترلی کهآن جااز مفرد و یا سوم شخص جمع باشد  

برخای از  رعایت دو بند بالاست، این گروه از بندهای کنترلی، بند التمامای همگاانی ناام گرفتناد و     
چهاارمین گاروه از بنادهای     های معناشناختی و کاربردشاناختی ایان گاروه معرفای شادند       ویژگی

هرگوناه   واری فعو بند ماتمم از  متممی کنترلی زبان فارسی هنگامی ایجاد شد که ساختمان ساخت
این  تهی شدند  (تن/دنساز  مصدر التمامی و اشتقان اسم فعیی های شناسهاشتقان )شامو  تصری  و

-شخصای  هاای غیار   اختسا چه ساخت کنترلی داشته باشاند، هماان    چنان گروه از بندهای متممی،
ساپس باا بررسای بنادهای     اسات    شاخص )و شامار(   فاقد شناسهها  آن ستاک فعییهمواره که ،اند

-متممی نشان داده شد که این بندهای افموده، یا در زبان فارسی یافات نمای   متممی در بندهای غیر
باالا تعیا  دارناد  هنگاام توفای  سااختاری هار یاک از          چندگانه های شوند و یا به ی ی از گروه

و یاک   نمودار سهبا رسم  ،شدند  در پایانارائه نیم  تریایزیرشاخه یها بندی بندهای متممی، دسته
تا افامون بار ایجااد     به تصویر کشیده شدندای بند متمم کنترلی در زبان فارسی ه بندی دستهجدول، 
 هر رده ایجاد شود  های شاهد برای بندی، نمونه دسته

 
  منابعفهرست 

   رساله دکتری  دانشگاه تهران ساخت های کنترلی زبان فارسی(  1386پیروز، محمدرضا )
هاای   شناسای و گاویش   زباان «  هاای تعدیاری ضامیر مساتتر     بازنگری در ویژگی»(  1389پیروز، محمدرضا  )
  93-57  فص 3  شمارة 3  دورة خراسان

   59-23فص  8  شمارة 18  دورة پژوهی زبان(  رالت نحوی ضمیر مستتر  1395پیروز، محمدرضا  )
«  خودایسااتایی و مقولااه تهاای در ساااخت کنتاارل اجداااری زبااان فارساای»  (1390)متولیااان نااائینی، رضااوان  

   102-85   فص3  شمارة 2  دورة شناسی های زبان پژوهش
جساتارهای  «  یزباان فارسا   یمستتر در سااخت کنتارل اجداار    ریضم عیتوز»  (1394)متولیان نائینی، رضوان  

  280-253  فص 1شماره   6دوره   زبانی
 « توزیع ضمیر مستتر در ساخت کنترل اجدااری زباان فارسای   »  (1394)متولیان نایینی  رضواندرزی، عیی و 

  280-253 فص  6  شمارة 1دورة   جستارهای زبانی

مجموعاه  «  بررسی ضمیر پنهان در زباان فارسای و برخای نتاایج نظاری آن     (  »1379مش وه الدینی، مهدی  )
ی  تهاران:  کااظم  میاباراه  دیس و رمقدمیدب محمد به کوشش  مقالات پنجمین کنفرانس زبان شناسی

  759-748دانشگاه علامه طداطدایی  فص 
«  ای مم ان در فارسای: ساازه   PROضامیر انتماعای   (  »1388معین زاده، ارمد و ابوالفضو مصفا جهرمی  )

  49-23  فص 1  شمارة 1  دورة های خراسان زبان شناسی و گویش
هاای غیار شخصای در زباان      بنادی سااخت  دساته (  »1382نجفیان، آرزو و محمدمهدی واردی لنگرودی  )

  24-18  فص 67فارسی  شمارة آموزش زبان و ادب «  فارسی
    پایاان ناماه دکتاری   پژوهشی در عیم شناخت و پردازش نحاوی زباان فارسای     (1373)نعمت زاده، شهین  

 دانشگاه تهران 
 

References  
Alboiu, G. (2004). Shared arguments in control. Toronto Working Papers in Linguistics, 2, 

53-74. 
Alboiu, G. (2007). Moving forward with Romanian backward control and raising. In  W. D. 

Davies & S. Dubinsky (Eds.), New horizons in the analysis of control and raising (pp. 
187-211). Dordrecht, The Netherlands: Springer. 

Alexiadou, A., Anagnostopoulou, E., Iordachioaia, G., & Marchis, M.  .(2012). In support of 
long distance agree.In A. Alexiadou, T. Kiss, & G. Müller (Eds.), Local modelling of 
non-local dependencies in syntax (pp. 85-109). Berlin: De Gruyter. 

Chomsky, N., & Lasnik, H. (1993). The theory of principles and parameters. In J. Jacobs, A. 
von Stechow, W. Sternefeld & T. Vennenann (Eds.), Syntax: An international 
handbook of contemporary research (pp. 506-5690. Berlin: Mouton de Gruyter. 

Crystal, D. (2008). A dictionary of linguistics and phonetics. USA: John Wiley & Sons. 
Darzi, A. (2001). Nonfinite control in Persian. Studies in Linguistic Sciences, 31(2), 21-31. 
Darzi, Ali. (2008). On the vP analysis of Persian finite control constructions. Linguistic 

Inquiry, 39,103-115. 
Darzi, Ali., & Motavallian, R. (2010). The minimal distance principle and obligatory control 

in Persian. Language Sciences, 32(4), 488-504 [In Persian]. 
Dobrovie-Sorin, C. (1994). The syntax of Romanian: Comparative studies in Romance.  

Berlin: De Gruyter Mouton. 
Geber, D., & Tonciulescu, Keren C. (2007). Moody subjects in Romanian. Proceedings of the 

2007 Annual Conference of the Canadian Linguistic Association.  University of 
Saskatchewan, Saskatoon, Canada. Retrieved from < 
http://homes.chass.utoronto.ca/~cla-acl/actes2007/Geber_Tonciulescu.pdf> 

Ghomeshi, J. (2001). Control and thematic agreement. Canadian Journal of Linguistics, 46, 
9-40. 

Hashemipour, P. (1988). Finite control in Modern Persian. In H. Borer (Ed.), Proceedings of 
the 7th Meeting of the West Coast Conference of Formal Linguistics (pp. 115-128). 
Stanford, CA: CSLI Publications. 

Hashemipour, M. (1989). Pronominalization and control in Modern 
Persian.(PhDdissertation). University of California, California, USA.  

Hornstein, Norbert. (1999). Movement and control. Linguistic Inquiry, 30, 69-96. 
Hornstein, N. (2003). On control. In R. Hendricks (Ed.), Minimalist syntax (pp. 6-81). New 

Jersey: Blackwell Publishing. 
Ilkhanipour, N. (2014). On the CP analysis of Persian finite control constructions. Linguistic 

Inquiry, 45(2), 323-331. 



فصلنامة علمی زبان پژوهی دانشگاه الزهرا)س( / 151

مجموعاه  «  بررسی ضمیر پنهان در زباان فارسای و برخای نتاایج نظاری آن     (  »1379مش وه الدینی، مهدی  )
ی  تهاران:  کااظم  میاباراه  دیس و رمقدمیدب محمد به کوشش  مقالات پنجمین کنفرانس زبان شناسی

  759-748دانشگاه علامه طداطدایی  فص 
«  ای مم ان در فارسای: ساازه   PROضامیر انتماعای   (  »1388معین زاده، ارمد و ابوالفضو مصفا جهرمی  )

  49-23  فص 1  شمارة 1  دورة های خراسان زبان شناسی و گویش
هاای غیار شخصای در زباان      بنادی سااخت  دساته (  »1382نجفیان، آرزو و محمدمهدی واردی لنگرودی  )

  24-18  فص 67فارسی  شمارة آموزش زبان و ادب «  فارسی
    پایاان ناماه دکتاری   پژوهشی در عیم شناخت و پردازش نحاوی زباان فارسای     (1373)نعمت زاده، شهین  

 دانشگاه تهران 
 

References  
Alboiu, G. (2004). Shared arguments in control. Toronto Working Papers in Linguistics, 2, 

53-74. 
Alboiu, G. (2007). Moving forward with Romanian backward control and raising. In  W. D. 

Davies & S. Dubinsky (Eds.), New horizons in the analysis of control and raising (pp. 
187-211). Dordrecht, The Netherlands: Springer. 

Alexiadou, A., Anagnostopoulou, E., Iordachioaia, G., & Marchis, M.  .(2012). In support of 
long distance agree.In A. Alexiadou, T. Kiss, & G. Müller (Eds.), Local modelling of 
non-local dependencies in syntax (pp. 85-109). Berlin: De Gruyter. 

Chomsky, N., & Lasnik, H. (1993). The theory of principles and parameters. In J. Jacobs, A. 
von Stechow, W. Sternefeld & T. Vennenann (Eds.), Syntax: An international 
handbook of contemporary research (pp. 506-5690. Berlin: Mouton de Gruyter. 

Crystal, D. (2008). A dictionary of linguistics and phonetics. USA: John Wiley & Sons. 
Darzi, A. (2001). Nonfinite control in Persian. Studies in Linguistic Sciences, 31(2), 21-31. 
Darzi, Ali. (2008). On the vP analysis of Persian finite control constructions. Linguistic 

Inquiry, 39,103-115. 
Darzi, Ali., & Motavallian, R. (2010). The minimal distance principle and obligatory control 

in Persian. Language Sciences, 32(4), 488-504 [In Persian]. 
Dobrovie-Sorin, C. (1994). The syntax of Romanian: Comparative studies in Romance.  

Berlin: De Gruyter Mouton. 
Geber, D., & Tonciulescu, Keren C. (2007). Moody subjects in Romanian. Proceedings of the 

2007 Annual Conference of the Canadian Linguistic Association.  University of 
Saskatchewan, Saskatoon, Canada. Retrieved from < 
http://homes.chass.utoronto.ca/~cla-acl/actes2007/Geber_Tonciulescu.pdf> 

Ghomeshi, J. (2001). Control and thematic agreement. Canadian Journal of Linguistics, 46, 
9-40. 

Hashemipour, P. (1988). Finite control in Modern Persian. In H. Borer (Ed.), Proceedings of 
the 7th Meeting of the West Coast Conference of Formal Linguistics (pp. 115-128). 
Stanford, CA: CSLI Publications. 

Hashemipour, M. (1989). Pronominalization and control in Modern 
Persian.(PhDdissertation). University of California, California, USA.  

Hornstein, Norbert. (1999). Movement and control. Linguistic Inquiry, 30, 69-96. 
Hornstein, N. (2003). On control. In R. Hendricks (Ed.), Minimalist syntax (pp. 6-81). New 

Jersey: Blackwell Publishing. 
Ilkhanipour, N. (2014). On the CP analysis of Persian finite control constructions. Linguistic 

Inquiry, 45(2), 323-331. 



152 / دسته بندی انواع بند متمم در ساخت های کنترلی زبان فارسی

Jordan, M. (2009). Loss of infinitival complementation in Romanian diachronic syntax. 
University of Florida, Florida, USA. 

Kapetangianni, K. (2010). The minimalist syntax of control in Greek. (PhD dissertation). 
University of Michigan, Michigan, USA. 

Karimi, S. (2005). A minimalist approach to scrambling: Evidence from Persian. Berlin: 
Walter de Gruyter. 

Karimi, S. (2008). Raising and control in Persian. In S. Karimi, D. Stilo, & V. Samiian (Eds.), 
Aspects of Iranian linguistics (pp. 177-208). Newcastle: Cambridge Scholars 
Publishing. 

Krapova, I. (1998). Subjunctive complements, null subjects, and case checking in Bulgarian. 
University of Venice Working Papers in Linguistics, 8, 73-93. 

Krapova, I. (2001). Subjunctives in Bulgarian and Modern Greek. In M. L. Rivero and A. 
Ralli (Eds.), Comparative syntax of Balkan languages (pp. 105-126). Oxford: Oxford 
University Press. 

Landau, I. (2001). Elements of control:Structure and meaning in infinitival consrtructions. 
Berlin: Springer Science & Business Media. 

Landau, I. (2004). The scale of finiteness and the calculus of control. Natural Language & 
Linguistic Theory, 22(4), 811-877. 

Landau, I. (2013). Control in generative grammar: A companion. Cambridge: Cambridge 
University Press. 

Lee, K. Y. (2009). Finite control in Korean (PhD dissertation). University of Iowa, Iowa, 
USA. 

Meshkatoddini, M. (2000). The stdy of PRO in Persian and some of its theoretical 
consequences. In M. Dabir Moghadam & E. Kazemi (Eds.), Procedings of the Fifth 
Conference of Linguistics (pp. 748-759). Tehran: Allameh Tabatabai University Press 
[In Persian]. 

Moinzadeh, A., & Jahromi, A. M. (2009) PRO in Persian:A possible construction. Journal of 
Linguistics and Khorasan Dialects, 1, 23-49 [In Persian]. 

Motavallian Naeini, R. (2011). Finiteness and the empty category in Persian OC 
constructions. Researches in Linguistics, 2 (3), 85-102 [In Persian]. 

Motavallian Naeini, R. (2015). Distribution of PRO in Persian OC Constructions. Language 
Related Research, 6(1), 253-280 [In Persian]. 

Najafian, A., & Vahedi-Langrudi, M. M. (2003). The classification of impersonal 
constructions in Persian. Journal of Teaching English Language and Literature. 67, 
18-24 [In Persian]. 

Nematzadeh, S. (1994). An investigation in cognitive science and the Persian syntax 
processing (PhD dissertation). University of Tehran, Tehran, Iran [In Persian]. 

Oshima, S. (2003). Subjunctives and subject obviation (Part I). Jornal of Inquiry and 
Research, 78, 1-21. 

Oshima, S. (2004). Subjunctives and subject obviation (Part II). Journal of Inquiry and 
Research, 79, 1-19. 

Philippaki-Warburton, I., & Catsimali, G. (1999). On control in Greek. In A. Alexiadou, G. 
Horrocks, & M. Stavrou(Eds.), Studies in Greek Syntax (pp. 153-168). Dordrecht, the 
Netherlands: Kluwer Academic Publishers. 

Pirooz, M. (2008). Control constructions in Persian(PhD Dissertation). University of Tehran, 
Tehran, Iran [In Persian]. 

Pirooz, M. (2010). Interpretive properties of PRO revisited. Journal of Linguistics and 
Khorasan Dialects, 3 (3), 57-93 [In Persian]. 

Pirooz, M. (2011). Finite control in Persian. In K. Agnes, G. Haig, S. Karimi, & P. 
Samvellian, (Eds.), Topics in Iranian Linguistics (pp. 183-196). Wiesbaden: Dr. 
Ludwig Reichert Verlag,. 

Pirooz, M. (2016). The Case of PRO in Persian. Journal of Language Research, 8 (18), 23-59 
[In Persian]. 

Potsdam, E., & Maria P. (2007). Missing complement clause subjects in Malagasy. Oceanic 
Linguistics, 46, 277-303. 

Roussou, A. (2009). In the mood for control. Lingua, 119(12), 1811-1836. 
Sevdali, Ch. (2009). Control into CPs: when finiteness doesn't matter. MIT Working Papers in 

Linguistics, 57, 251-266. 
Sevdali, Christina. (2013). Ancient Greek infinitives and phases. Syntax, 14, 324-361. 
Spyropoulos, Vassilios. (2007). Finiteness and control in Greek. In W. Davies & S. Dubinsky 

(Eds.), New horizons in the analysis of control and raising (pp.159-183). Dordrecht, 
The Netherlands: Springer. 

Taleghani, A. (2005). Is PROarb the same as pro? Evidence from Persian impersonal 
constructions. In A. Siddiqi & B. V. Tucker(Eds.), Coyote papers: Working papers in 
linguistics, Linguistic theory at the University of Arizona (Vol. 14, pp. 144-159). 
Arizona: University of Arizona Linguistics Circle 

Taleghani, A. H. (2008). Modality, aspect and negation in Persian. Amsterdam: John 
Benjamins Publishing. 

Terzi, A. (1991). PRO and obviation in Modern Greek subjunctives. In D. Bates 
(Ed.), Proceedings of the West Coast Conference on Formal Linguistics (Vol. 10. pp. 
471-482). Standford: CSLI Publications. 

 Terzi, A. (1992). PRO in finite clauses: A study of the inflectional heads of the Balkan 
languages(Ph.D. dissertation) City University of New York, New York, USA. 

Terzi, A. (1997). PRO and null case in finite clauses. Linguistic Review, 14, 335-360. 
 
 

  



فصلنامة علمی زبان پژوهی دانشگاه الزهرا)س( / 153

Potsdam, E., & Maria P. (2007). Missing complement clause subjects in Malagasy. Oceanic 
Linguistics, 46, 277-303. 

Roussou, A. (2009). In the mood for control. Lingua, 119(12), 1811-1836. 
Sevdali, Ch. (2009). Control into CPs: when finiteness doesn't matter. MIT Working Papers in 

Linguistics, 57, 251-266. 
Sevdali, Christina. (2013). Ancient Greek infinitives and phases. Syntax, 14, 324-361. 
Spyropoulos, Vassilios. (2007). Finiteness and control in Greek. In W. Davies & S. Dubinsky 

(Eds.), New horizons in the analysis of control and raising (pp.159-183). Dordrecht, 
The Netherlands: Springer. 

Taleghani, A. (2005). Is PROarb the same as pro? Evidence from Persian impersonal 
constructions. In A. Siddiqi & B. V. Tucker(Eds.), Coyote papers: Working papers in 
linguistics, Linguistic theory at the University of Arizona (Vol. 14, pp. 144-159). 
Arizona: University of Arizona Linguistics Circle 

Taleghani, A. H. (2008). Modality, aspect and negation in Persian. Amsterdam: John 
Benjamins Publishing. 

Terzi, A. (1991). PRO and obviation in Modern Greek subjunctives. In D. Bates 
(Ed.), Proceedings of the West Coast Conference on Formal Linguistics (Vol. 10. pp. 
471-482). Standford: CSLI Publications. 

 Terzi, A. (1992). PRO in finite clauses: A study of the inflectional heads of the Balkan 
languages(Ph.D. dissertation) City University of New York, New York, USA. 

Terzi, A. (1997). PRO and null case in finite clauses. Linguistic Review, 14, 335-360. 
 
 

  



Scientific Journal of Language Research, Vol. 13, No. 38, Spring 2021, http://jlr.alzahra.ac.ir / 154

 
 
 
 
 

The Classification of the Type of Embedded Clauses 
in Control Constructions in Persian 

 
Mohammadreza Pirooz1 

 
 

Received: 13/01/2020 
Accepted: 03/10/2020 

Article Type: Research 
 
 
Abstract 
Under the infinitive constructions in languages like English, the analysis of 
embedded control constructions, especially prior to the onset of the Minimalist 
Program (Chomsky & Lasnik, 1993), was typically confined to the study of a special 
group of English-type infinitival constructions whose subject position was occupied 
by PRO. Prior to this era, languages that lacked infinitive constructions, and/or 
alternatively used other constructions to host control and PRO, were considered 
marginal to the mainstream generative tradition of that era. These otherwise 
constructions posed challenging questions to the mainstream theory of non-finite 
control and PRO in infinitives. 

Nonetheless, with the advent of Minimalism, other clause types, were put 
in the agenda. Generally, control construction with PRO could also appear in finite 
and/or subjunctive clauses (Kapetangianni 2010; Landau, 2004, 2013; Lee, 2009; 
Roussou, 2001; Spyropulous 2007; Terzi, 1993, 1997).  

The aim of present study, however, is to classify Persian control 
constructions according to the type of embedded clause that can host. More 
specifically, the results of the current study shows that there are several types of 
control constructions in Persian: embedded finite subjunctives, with two variant 
forms in obligatory and non-obligatory control environments, embedded gerundive 
clauses, hosting both obligatory and non-obligatory environments, and a special 
group of impersonal constructions hosting only non-obligatory control 
constructions. 

Methodologically, the current study follows the three approaches: a) the 
reintroduction of the already attested constructions, b) the introduction of new 
classifications based on the generalizations of the already attested constructions, and 
c) the probe into other types of embedded clauses that can host control 
constructions. In what follows, we try to follow the approach above. 
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A. Obligatory control into finite subjunctives 
Similar to indicatives, these constructions appear with their full clausal 
specifications. Specifically, they have obligatory person and number endings on the 
verbal element within their TPs. The verbal element additionally receives a 
subjunctive mood clitic be- to its beginning. Moreover, the embedded clause appears 
as a CP headed by the complementizer ke. This is shown in (1) below.  
(1) Rezai  [PROi dus=dar-e]                (ke) daneʃgah   be-r-e. 

Reza             appealing =have-3Sg that university Sbj-go-3Sg 
“Reza likes to go to the university.” 

Therefore, these subjunctive control constructions are analogous to the 
infinitive control constructions found in other languages that have this mood 
distinction. This category of embedded clause-typing in control environments was 
classified based on the relevant literature on Persian control (Hashemipour, 1988, 
1989; Ghomeshi, 2001; Karimi, 2005, 2008; Taleghani, 2008; Darzi, 2008; Pirooz, 
2008, 2010, 2011, 2016; Darzi & Motavallian, 2010; and Ilkhanipour, 2014). 

B. Obligatory control into gerundives: 
These gerundives are classified based on Darzi (2001) and a few other suggestions 
appearing marginally in under the category of subjunctive control including 
Ghomeshi, (2001), and Hashemipour (1989). The verbal element in these 
constructions undergoes the nominalization process, with the derivational ending -
æn appearing to the end of the verbal element. These constructions are analogous to 
the gerundives in other languages like English, and can appear both in the object 
position and as prepositional object in (2) and (3) respectively.  
(2) Rezai  [PROi daneʃgah   ræft-an-o]   dust=dar-e. 

Reza             university go-Ger-Acc appealing have-3Sg 
“Reza likes to go to a university.” 

(3) Rezai [æz [PROi daneʃgah    ræft-an]] bizar-e. 
Reza   from         university go-Ger     unappeal-be.3Sg 
“Reza hates going to a university.” 

C. Non-obligatory control into gerundives 
This new category almost includes no previous literature. Located in the subject 
position of the matrix clause, these constructions appear as non-obligatory control 
with PRO having an arbitrary interpretation. Similar to (2) and (3) above, the verbal 
element in these embedded clauses obligatorily includes a nominalization ending -
æn on the verbal element. The lack of this derivational ending renders the string as 
ungrammatical. 
(4)  [PROArb daneʃgah    ræft-æn/ *ræft-] xub-e. 

 PROArb   university  go-Ger/   go-ø   good be-3Sg 
“It is good to go to the university.” 

D. Non-obligatory control into subjunctives 
This group of control constructions is the result of an analogy with the finite 
subjunctive. However, can the category of   obligatory control in Persian 
subjunctives (i.e. the group A above) be extended to include non-obligatory control 
constructions in this language as well? The current study finds the answer positive. 
Therefore, this new category was introduced into Persian for the first time by this 
study. These constructions appear as a special type of subjunctive clauses in which 
the verbal paradigm of the embedded clause is restricted to second person singular 
or third person plural, respecting generic interpretation in both. However, the two 
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 چکیده
ی اضاررا  و  هاا  های اخیر نشان داده که در یاادییری  بااان دو س زاابه    پژوهش
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verbal endings correspond to the two categories of generic interpretation, as found 
below: 

a) a generic inclusive interpretation with “second person singular ending” on 
the verbal element, 

b) a generic exclusive interpretation with “third person plural ending” on the 
verbal element. 

These categories can be found in (5) and (6) respectively . Phonologically, as 
it is the case with control construction, the subject position of these embedded 
subjunctives should be null. Hence, an overt nominal element like to “you” in the 
subject position of these clauses may render the construction non-control. 
 
(5) [PROArb / *to   be-r-i         daneʃgah] xub-e. (Including the speaker) 

PROArb   / you Sbj-go-2Sg university good-be.3Sg 
“It’s good if you go /one goes to a university.” 
 

(6)  [PROArb / una  be-r-æn       daneʃgah] xub-e. (Excluding the speaker) 
  PROArb  / they Sbj-go-3Pl  university good-is 
“It’s good if they/ people go to a university.” 

 These constructions appear only in the informal register of the language, analogous 
to the class of gerundive non-obligatory control.  

E. Non-obligatory control into impersonal constructions 
A special category of impersonal constructions, where the verbal element lacks 
personal endings, can also host non-obligatory control with an arbitrary 
interpretation of the PRO. 
(7) Bayæd [PROArb daneʃgah   ræft]. 

PROArb.ought  university go-ø 
“One ought to go to a university.” 

These control constructions basically appear marginally in the literature on 
impersonal constructions in this language. 
 
Keywords: Control, Finiteness, Subjunctives, Impersonal constructions, Generic 
pronouns 

 
 

 


